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ПРЕДИСЛОВИЕ

Текущий библиографический указатель «Языкознание», выпускаемый с 1953 года, отражает отечественные и зарубежные документы по языкознанию, поступившие в Фундаментальную библиотеку ИНИОН РАН. Указатель издается 12 раз в год. Его целью является предоставление библиографической информации о литературе по общему, прикладному и практическому языкознанию, теоретическому описанию отдельных языков, международному научному сотрудничеству, а также по состоянию науки в отдельных странах. 

В библиографический указатель включены сведения о следующих видах документов: монографии, сборники статей, авторефераты диссертаций, отдельные статьи и рецензии из непериодических и продолжающихся сборников, журналов и иных сериальных изданий, библиографические и справочные издания. Библиографическая информация о рукописях, депонированных в Фундаментальную библиотеку ИНИОН РАН, отражается в библиографическом указателе «Депонированные научные работы».

Библиографическая запись содержит порядковый номер библиографической записи, заголовок библиографической записи и библиографическое описание.  Заголовок библиографической записи составляется по ГОСТ 7.80 «Система стандартов по информации, библиотечному и издательскому делу. Библиографическая запись. Заголовок. Общие требования и правила составления», библиографическое описание – по ГОСТ 7.1 «Система стандартов по информации, библиотечному и издательскому делу. Библиографическая запись. Библиографическое описание. Общие требования и правила составления». В заголовке приводится имя одного автора. При наличии двух и трех авторов указывается имя первого. Если авторов четыре и более, то заголовок библиографической записи не применяется. Слова и словосочетания в библиографической записи сокращаются в соответствии с требованиями ГОСТ 7.11 (ISO 832) «Система стандартов по информации, библиотечному и издательскому делу. Библиографическая запись. Сокращения слов и словосочетаний на иностранных европейских языках» и ГОСТ Р 7.0.12 «Система стандартов по информации, библиотечному и издательскому делу. Библиографическая запись. Сокращения слов и словосочетаний на русском языке. Общие требования и правила».

Группировка библиографических записей осуществляется по рубрикатору Автоматизированной информационной системы по общественным наукам (АИСОН), совмещенному с рубрикатором Государственной автоматизированной системы научно-технической информации (ГАСНТИ).

Каждый номер библиографического указателя снабжен вспомогательными именным и предметным указателями. Вспомогательный именной указатель содержит перечень личных имен, упомянутых в библиографических записях. Исключение составляют личные имена, приведенные по принципу «персоналии» («о нем»). Эти сведения приведены во вспомогательном предметном указателе, содержащем перечни названий предметов, их свойств, отношений и персоналий.

«Содержание» строится в соответствии с рубрикатором АИСОН, полнота соответствия рубрикатору зависит от наличия материала в каждом номере.

Библиографический указатель «Языкознание» рассчитан на ученых-лингвистов, преподавателей высшей школы, аспирантов и студентов, специализирующихся в области общего или прикладного языкознания, а также может быть использован в библиографической и справочной работе научных библиотек и информационных центров.
	


A16 ЯЗЫКОЗНАНИЕ

А1601 ОБЩИЕ ВОПРОСЫ

A160105 СБОРНИКИ

1

Археология и этнография понтийско-кавказского региона / Куб. гос. ун-т. – Краснодар, 2016.

    Вып. 5 / Гл. ред.: Кузнецов И.В. – 355 с.: ил. – Часть текста англ., фр. Библиогр. в конце отд. ст.

     Статьи об убыхском языке и культуре.

2

Балканските езици, литератури и култури. Дивергенция и конвергенция: Межд. конф.,  посветена на 20-годишнината от създаването на специалност Балканистика. София, 30-31 май 2014 / Сост.: Асенова П. и др. – С.: Унив. изд-во " Св. Климент Охридски", 2015. – 492 с. – Текст болг., англ., фр., рус., нем. Рез. англ., фр., болг., рус., нем. – Библиогр. в конце ст.

3

Инновационность и мультикомпетентность в преподавании и изучении иностранных языков: Сб. науч. тр. / Рос. ун-т дружбы народов, Гомел. гос. ун-т им. Ф.Скорины; Отв. ред.: Мекеко Н.М. – Москва, 2016. – 404 с.: табл. - Часть текста англ. Рез. англ. Библиогр. в конце ст.

4

Романские языки в синхронии и диахронии: Межвуз. сб. науч. тр. / Моск. гос. обл. ун-т, Ин-т лингвистики и межкульт. коммуникации; Отв. ред.: И.В.Скуратов, Н.В. Полякова. – Москва, 2017. – 132 с.: ил., карт. -  Рез. англ. Библиогр. в конце ст.

5

Слово в синтаксисе: Сб. науч. тр., посвящ. юбилею… проф. В.П.Малащенко: В 2 ч. / Юж. федер. ун-т, Ин-т филологии, журналистики и межкульт. коммуникации. - Ростов-на-Дону, 2014.

    Ч. 2 / Редкол.: Меликян В.Ю. [и др.]. – 215 с.: табл. -  Библиогр. в конце ст.

     К 90-летнему юбилею В.П.Малащенко (род. в 1924 г.).

6

Язык. Сознание. Коммуникация / МГУ им. М.В. Ломоносова. Филол. фак. – Москва: МАКС Пресс, 2017.

    Вып. 56  / Отв. ред.: Красных В.В., Изотов А.И. – 106 с. - Рез. англ. Библиогр. в конце ст.

7

Linguistic variation: confronting fact and theory / Ed. by Torres Cacoullos R. et al. – New York; London: Routledge, 2015. – 356 p.: tab. – Библиогр. в конце ст. Указ. с. 353-356.

     Языковая вариантность. Сопоставление фактов и теории. На материале различных языков.

A160109 ИСТОРИЯ И СОВРЕМЕННОЕ СОСТОЯНИЕ ЯЗЫКОЗНАНИЯ

8

Вспоминаем журнал «Родной язык» 1994 года / Агранат Т.Б., Гадилия К.Т., Майсак Т.А., Насилов Д.М. // Родной яз. – М., 2014. – № 1 (2). – С. 11-34.

9

Крюкова Е.А. Лингвистическая школа А.П. Дульзона: от описательной лингвистики к междисциплинарным исследованиям // Вестн. Том. гос. ун-та. История = Tomsk state univ. j. of history. – Томск, 2016. – № 4 (42). – С. 18-21. – Рез. англ.

     Школе Андрея Петровича Дульзона – 70 лет в 2017 г.

10

Носов Д.А. Мэргэн-гун Гомбоджаб и Институт живых восточных языков в Ленинграде // Mongolica. – Санкт-Петербург, 2016. – Вып. 17. – С. 24-26. – Рез. англ.

11

Сичинава Д.В. [Рецензия] // Вопр. языкознания = Topics in the study of lang. – Москва, 2017. – № 1. – С. 154-160. – Рец. на кн.: Вельмезова Е.В. История лингвистики в истории литературы. – М., 2014. – 416 с.

     Отражение научного знания в культуре и литературе.

12

Стекольщикова И.В. Натуралистическое переосмысление гумбольдтианских взглядов на сущность языка А. Шлейхером, А. Овелаком и М. Мюллером // Филол. науки. Вопр. теории и практики = Philol. sciences. Iss. of theory a. practice. – Тамбов, 2016. – № 9 (63), ч. 2. – С. 158-162. – Рез. англ.

13

Dashinimaeva P.P., Ulazaeva G.V. Multidisciplinarity as a verification searching methodology (The case of Whorf’s hypothesis refuted) // Журн. Сиб. федер. ун-та. Гуманит. науки = J. of Siberian federal univ. Humanities & social sciences. – Красноярск, 2016. – № 9 (6). – P. 1533-1541. – Рез. англ, рус.

     Мультидисциплинарность как методология поиска доказательств (на примере опровержения гипотезы Уорфа).

A16010971 ПЕРСОНАЛИЯ

14

Азнабаев А.М. О научных достижениях профессора Дж.Г. Киекбаева (К 150-летию со дня рождения) // Проблемы востоковедения = Problems of oriental studies. – Уфа, 2017. – № 1 (75). – С. 61-64.

15

Валентинова О.И., Преображенский С.Ю., Рыбаков М.А. Забытые парадигмы языкознания: системология Г.П. Мельникова // Филолог. науки = Philol. sciences. – Москва, 2016. – № 5. – С. 85-91.

16

Грищенко Н.А. Вклад В.Г. Лудольфа в историю русистики // Соврем. исслед. соц. проблем = Mod. research of social problems. – Красноярск, 2016. – № 2/3. – С. 133-140. – Рез. англ.

17

Демьянков В.З. Член-корреспондент РАН Юрий Леонидович Воротников: (К 65-летию со дня рождения) // Изв. РАН. Сер. лит. и яз. = Bull. of the Russ. Acad. of Sciences: Studies in lang. a. lit. – Москва, 2016. – Т. 75, №. 4. – С. 55-57.

18

Иванова Е.Н. Библиография основных научных трудов Ю.И. Чайкиной // Вопр. ономастики = Problems of ono​mastics. – Екатеринбург, 2016. – Т. 13, № 1. – С. 262-272.

19

Михаил Егорович Алексеев [некролог] // Родной яз. – М., 2014. – № 1 (2). – С. 7-10.

20

Никитин О.В. Григорий Осипович Винокур (1896-1947) // Рус. речь. – Москва, 2017. – № 1. – С. 64-75.

     Анализ научного наследия.

21

Памяти Александра Владимировича Бондарко [некролог] // Мир рус. слова = World of russ. word. – СПб., 2016. – № 2. – С. 114-116.

22

Пернишка Е. Спомен за д-р Цанка Константинова // Наука. – С., 2017. – Г.25, № 6. – С. 73-74.

23

Толстая С.М. К 20-летию со дня смерти академика Н.И. Толстого // Вопр. ономастики = Problems of onomastics. – Екатеринбург, 2016. – Т. 13, № 1. – С. 204-213.

24

Хишигт Н. Мэргэн-гун Гомбоджаб – князь, ученый, переводчик, общественный деятель (1906-1940) // Mongolica. – Санкт-Петербург, 2016. – Вып. 17. – С. 6-10.

25

Юлия Ивановна Чайкина [Некролог] // Вопр. ономастики = Problems of onomastics. – Екатеринбург, 2016. – Т. 13, № 1. – С. 260-261.

26

Comati S. Kiril Kostov – ein herausragender Balkanologe und Sprach wissenschaftler // Ztschr. für Balkanologie. – Wiesbaden, 2016. – Jg. 52, № 1. – S. 64-68.

     К. Костов как болгарист.

27

Ondrejovič S. Významné jubileum Anny Oravcovej // Sloven. reč. – Br., 2016. – Roč. 81, č. 1/2. – S. 114-115.

     К юбилею А. Оравковой (род. 11 февраля 1946 г.).

A16011311 СЪЕЗДЫ, КОНГРЕССЫ, КОНФЕРЕНЦИИ, СИМПОЗИУМЫ

28

Вопросы эпиграфики / Ун-т Д.Пожарского. – Москва, 2016.

    Вып. 9 / Отв. ред.: Авдеев А.Г. – 649 с.: ил. - Часть текста англ. Рез. англ. Библиогр. в конце ст.

     Материалы II Международной научной конференции "Вопросы эпиграфики". (Москва, 16-17 мая 2015 г.).

29

Государственные языки республик Северного Кавказа: вчера и сегодня: Материалы регион. науч.-практ. конф., 21-22 окт. 2016 г. /  Кабард.-Балк. гос. ун-т им. Х.М.Бербекова. – Нальчик, 2016. – 179 с. - Рез. англ. Библиогр. в конце ст.

30

Доминанты концептуальной картины мира жителей Крайнего Севера: (Материалы науч.-практ. семинара с междунар. участием, 20.11.2015 г.) / Мурм. аркт. гос. ун-т; Отв. ред.: Н.И.Курганова; Гл. ред.: Е.А.Тюркан. – Мурманск, 2015. – 155 с.: ил. - Рез. англ. Библиогр. в конце отд. ст.

31

Запад и Восток в диалоге культур: Сб. материалов Междунар. науч.-практ. конф. / Липец. гос. пед. ун-т им. П.П.Семенова-Тян-Шанского, Ин-т филологии. Каф. лингвистики и межкульт. коммуникации; Под ред. Царьковой В.Б. – Липецк, 2016. – 273 с.: ил. – Библиогр. в конце ст.

     "Язык как явление культуры": с. 147-205. "Традиции и инновации в сфере преподавания иностранных языков и культур": с. 206-269.

32

Захаров В.П., Николаев И.С., Хохлова М.В. Международная научная конференция «Корпусная лингвистика – 2015» // Вопр. языкознания = Topics in the study of lang. – Москва, 2016. – № 4. – С. 152-160.

     Санкт-Петербург, июль 2015 г.

33

Кабинина Н.В. III Международная научная конференция «Этнолингвистика. Ономастика. Этимология» // Вопр. ономастики = Problems of onomastics. – Екатеринбург, 2016. – Т. 13, № 1. – С. 222-226.

34

Коренные народы Сибири в трудах польских исследователей. Памяти Эдварда Пекарского (1858-1934): Материалы Междунар. науч. конф., Санкт-Петербург, 25-26 сент. 2014 г. / Рос. ин-т истории искусств [и др.]; Отв. ред.: В.Н.Иванов. – Якутск, 2015. – 131 с.: портр. – Часть текста пол. Библиогр. в конце отд. ст. и в примеч.

35

Майсак Т.А. Открытое заседание отдела кавказских языков Института языкознания РАН, посвященное теме «М.Е. Алексеев и перспективы дагестанского языкознания» // Родной яз. – М., 2014. – № 1 (2). – С. 174-179.

     Москва, 23 октября 2014 г.

36

Народы и культуры Южной Сибири и сопредельных территорий: Материалы Междунар. науч. конф., посвящ. 70-летию Хакас. науч.-исслед. ин-та яз., лит. и истории (24-26 сент. 2014 г.) / Хакас.  науч.-исслед. ин-т яз., лит. и истории; Редкол.: Тугужекова В.Н. (пред.) [и др.]. – Абакан: Хакас. кн. изд-во, 2014. – 252 с.: ил. -  Часть текста англ. Рез. англ. Библиогр. в примеч.

     "Тюркские языки Сибири: прошлое, настоящее, будущее": с 146-179.

37

Наследие предков и современный тюркский мир: языковые и культурные аспекты: Материалы Междунар. науч.-практ. конф., посвящ. 95-летию со дня рождения проф. Антонова Н.К., г.Якутск, 4 дек. 2014 г. /  Сев.-Вост. федер. ун-т им. М.К.Аммосова, Ин-т яз. и культуры народов Северо-Востока РФ. Каф. якут. яз. им. Н.С.Григорьева. Лаб. эксперим. филологии им. Н.Д.Дьячковского; Сост.: Алексеев И.Е. [и др.]. – Якутск, 2016. – 493 с. – Часть текста англ. Библиогр. в конце ст.

     Антонов Николай Климович (1919-2002), заслуженный деятель науки Республики Саха.

38

Наследие хакасского ученого, тюрколога, доктора сравнительного языкознания, востоковеда Николая Федоровича Катанова: Материалы Междунар. науч. конф., посвящ. 150-летию со дня рождения ученого, 16-19 мая 2012 г., г.Абакан / Хакас. науч.-исслед. ин-т яз., лит. и истории. – Абакан: Хакас. кн. изд-во, 2012.

    Т. 2 / Отв. ред.: Тугужекова В.Н. – 218 с.: схем., табл. – Библиогр. в примеч.

39

Олень в культуре народов Севера: Сб. материалов науч.-практ. семинара «Оленеводч. лексика в урал. яз.» (Санкт-Петербург, 20 апр. 2016 г.) / Рос. гос. пед. ун-т им. А.И.Герцена, Ин-т народов Севера; Под ред. М.Д.Люблинской, В.С.Ивановой. - Санкт-Петербург, 2016. – 110 с.: табл. -  Библиогр. в конце ст.

40

Перевод как фактор межнациональной истории культуры. Россия – славяне – Европа: Тез. и материалы междунар. науч. конф., 19-22 апр. 2016 г. / Ин-т славяноведения РАН; Отв. ред.: Смирнова И.Н., Созина Ю.А. – Москва, 2016. – 179 с.: табл.

41

Русский язык – язык мира: Материалы междунар. науч.-практ. конф., 7 апр. 2016 г. / Моск. акад. экономики и права; Рос.-вьетнам. гуманит. ун-т. – Москва, 2016. – 153 с.: цв. ил. - Рез. англ. Библиогр. в конце ст.

42

Сохранение татарского языка, фольклора, традиций и обычаев в современных условиях: (XIX Всерос. науч.-практ. конф. «Сулеймановские чтения», 20 мая 2016 г.): Труды и материалы / Рос. ком. тюркологов при ОИФН РАН [и др.]; Под общ. ред. Х.Ч.Алишиной. – Тюмень, 2016. – 341 с.: ил. -  Библиогр. в конце отд. ст. Указ.: с. 304-341.

     Статьи по языкознанию см. на с. 12-95.

43

Тюрко-монгольские народы Центральной Азии: язык, этническая история и фольклор (к 100-летию со дня рождения В.М.Наделяева): Материалы Междунар. науч. конф. (г.Кызыл, 20-23 мая 2012 г.) /  Тув. ин-т гуманит. исслед. [и др.]; Отв. ред.: Бичелдей К.А. – Абакан: Хакас. кн. изд-во, 2012. – 328 с.: схем. – Библиогр. работ В.М.Наделяева: с. 305-319. Рез. англ. Библиогр. в конце отд. ст. Указ.: с. 319-325.

     Актуальные проблемы фонетики и грамматики тюрских и монгольских языков, памятников письменности и т.д.

44

Функциональные аспекты межкультурной коммуникации и проблемы перевода: Сб. ст. III Междунар. науч. междисциплинар. конф., Москва, 17 ноября 2016 г. / Рос. ун-т дружбы народов, Ин-т иностр. яз.; Науч. ред. Н.Л.Соколова. – Москва, 2016. – 303 с.: схем., табл. – Часть текста англ. Библиогр. в конце ст.

45

Язык и текст: структура, дискурс, перевод: Сб. науч. тр. / Моск. авиац. ин-т (Нац. исслед. ун-т). Фак. иностр. яз.; Отв. ред.: Каллиопин А.К. – Москва, 2015. – 406 с. -  Библиогр. в конце ст.

     Материалы Пятой и Шестой международных научно-практических конференций (Москва, 15 мая 2013 г. и 22 апреля 2015 г.).

46

Bugheşiu A., Goryaev S. The 3 international conference on Onomastics «Name and naming» (ICONN 3) // Вопр. ономастики = Problems of onomastics. – Екатеринбург, 2016. – Т. 13, № 1. – С. 214-222.

     О 3-й международной конференции по ономастике. Румыния, 1-3 сентября 2015 г.

A160145 ПРЕПОДАВАНИЕ ЯЗЫКОЗНАНИЯ

47

Мирошникова О.Х. Лингвокультурная подготовка в постсовременном университете / Юж. федер. ун-т. - Ростов-на-Дону, 2016. – 125 с.: табл. - Библиогр.: с. 94-125.

А1621 ОБЩЕЕ ЯЗЫКОЗНАНИЕ

A162107 ОБЩЕТЕОРЕТИЧЕСКИЕ ПРОБЛЕМЫ

A16210741 ЯЗЫК КАК ОБЪЕКТ ЛИНГВИСТИКИ

48

Индивидуально-авторская картина мира // Русский язык как фактор культурно-образовательной интеграции общества. – СПб., 2016. – С. 288-327. – Рез. англ.

A16210745 ЯЗЫК КАК СРЕДСТВО ОБЩЕНИЯ

49

Белякова И.Г. Эволюция моделей межкультурной коммуникации в многоязычном пространстве глобального информационного общества. – Ногинск: АНАЛИТИКА РОДИС, 2016. – 153 с. – Библиогр.: с. 148-150.

     В частности, английский язык как современный linqua franca.

50

Галицкая О.А. Сопоставительный аспект исследования лингвостилистических средств репрезентации эмотивности и экспрессивности как ключевых прагматических свойств тактики внушения искусствоведческого дискурса // Казанская наука. – Казань, 2016. - № 10. – С. 78-82.

     На материале русского и английского языка.

51

Дементьева В.В., Степанова Н.Б. Корпусная генристика: проблема ключевых фраз // Жанры речи = Speech genres. – Саратов, 2016. – № 1. – С. 24-41.

     На материале русского языка.

52

Жельвис В.И. Категория грубости как антитеза вежливости // Юрислингвистика. – Кемерово, 2014. – 3 (14). – С. 42-51. – Рез. англ.

     На материале русского и английского языков.

53

Муртазова З.А., Улимбашева Э.Ю. Этноязыковые особенности ценностного характера межкультурной коммуникации // Казанская наука. – Казань, 2016. - № 11. – С. 99-101.
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Фещенко В.В. Концептуализация в гуманитарном знании и в искусстве: маршруты трансфера // Лингвистика и семиотика культурных трансферов: методы, принципы, технологии. – Москва, 2016. – С. 234-253.

55

Kim I.E. Network digital communication from the general philological point of view: the fifth texture of speech // Журн. Сиб. федер. ун-та. Гуманит. науки = J. of Siberian federal univ. Humanities & social sciences. – Красноярск, 2016. – № 9 (7). – P. 1586-1593. – Рез. рус.

     Сетевая цифровая коммуникация с точки зрения общей филологии: пятая фактура речи.
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LaPolla R.J. [Recensio] // Studies in lang. – Amsterdam; Philadelphia, 2016. – Vol. 40, № 1. – P. 235-252. Rec. ad op.: Evans V. The language myth: Why language is not an instinct. – Cambridge, 2014. – XI, 304 p.
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Автономова Н.С. Познание и перевод. Опыты философии языка / РАН. Ин-т философии [и др.]. – Москва; Санкт-Петербург: Центр гуманит. инициатив, 2016. – 735 с. – (Humanitas). - Рез. англ. Библиогр.: с. 661-709. Указ. имен: с. 710-732.
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Вдовиченко А.В. Лингвистические и внелингвистические основания «всеобщего», «универсального», «личностного», «национального», «культурно-специфического» и прочего знания // Лингвистика и семиотика культурных трансферов: методы, принципы, технологии. – Москва, 2016. – С. 124-149.

59

Демьянков В.З. Языковые техники «трансфера знаний» // Лингвистика и семиотика культурных трансферов: методы, принципы, технологии. – Москва, 2016. – С. 5-34.

60

Маслова В.А. Покаяние: жизнь человека, деятельностный концепт или жанр // Жанры речи = Speech genres. – Саратов, 2016. – № 1. – С. 94-99.

61

Постовалова В.И. Проблема взаимопонимания в гуманитарном познании и общении в условиях «концептуального многоязычия» // Лингвистика и семиотика культурных трансферов: методы, принципы, технологии. – Москва, 2016. – С. 86-123.

62

Языковая картина мира // Русский язык как фактор культурно-образовательной интеграции общества. – СПб., 2016. – С. 200-251. – Рез. англ.

A16210771 СИНХРОНИЯ И ДИАХРОНИЯ
63

Grenoble L.A. A response to “Assessing levels of endan​germent in the Catalogue of Endangered Languages (ELCat) using the Language Endangerment Index (LEI)” by Nala Huiyng Lee & John Van Way // Lang. in soc. – L., 2016. – Vol. 45, № 2. – P. 293-300.

     Проблема количественного определения степени уязвимости языка. Ответ авторам статьи, опубликованной на с. 271-292.

64

Lee N.H., Van Way J. Assessing levels of endangerment in the Catalogue of Endangered Languages (ELCat) using the Language Endangerment Index (LEI) // Lang. in soc. – L., 2016. – Vol. 45, №. 2. – P. 271-292.

     Классификация языков по степени уязвимости.

65

Lee N.H., Van Way J. Authors’ response // Lang. in soc. – L., 2016. – Vol. 45, №. 2. – P. 301-303.

     Ответ авторов статьи, опубликованной на с. 271-292, оппоненту (L.Grenoble, Ibid., с. 293-300).

A16210775 МЕТАЯЗЫК И ТЕРМИНОЛОГИЯ ЛИНГВИСТИКИ

66

Ирисханова О.К., Киосе М.И. Технологии трансфера междисциплинарных терминов в лингвистику // Лингвистика и семиотика культурных трансферов: методы, принципы, технологии. – Москва, 2016. – С. 151-180.

A162121 НАПРАВЛЕНИЯ И МЕТОДЫ ЛИНГВИСТИЧЕСКИХ ИССЛЕДОВАНИЙ

67

Витковская Л.В. Когнитивно-семантические основы изучения лексики в сравнительно-историческом и сопоставительно-типологическом аспектах // Вестн. Пятигор. гос. лингв. ун-та = Pyatigorsk state ling. univ. bull. – Пятигорск, 2016. – № 2. – С. 100-105. – Рез. англ.

     Озор работ отечественных лингвистов.

68

Зиновьева Е.С. Современные аспекты изучения гендера в языкознании // Вестн. Вят. гос. гуманит. ун-та. – Киров, 2016. – № 1. – С. 74-78. – Рез. англ.

A16212125 СРАВНИТЕЛЬНО-ИСТОРИЧЕСКОЕ ЯЗЫКОЗНАНИЕ

69

Петренко Д.И., Штайн К.Э. Лингвистическая палеонтология культуры: Языкознание. Кавказоведение / Ставроп. гос. пед. ин-т. Ист.-филол. фак. Каф. теории и методики преподавания ист. и филол. дисциплин. Пробл. науч.-исслед. лаб. «Текст как явление культуры: Кавказоведение. Метапоэтика. Педагогика». - Ростов-на-Дону; Ставрополь, 2017. – 461 с.: ил. – Библиогр.: с. 438-459.

     Возможности реконструкции древних культур по данным языков.

70

Хайров Б.А. К вопросу ингушско-шумерских лексических соответствий // История и культура Ингушетии. – Назрань, 2013. – Вып. 1. – С. 30-64.

А1621212525 ОБРАЗОВАНИЕ И РАЗВИТИЕ ЯЗЫКОВ

A162121252541 ЯЗЫКОВЫЕ СОЮЗЫ И КОНТАКТЫ

71

Младенова О. За балканистиката като филологическа и езиковедска дисциплина // Балканските езици, литератури и култури. – С, 2015. – С. 29-36. – Рез. англ.

72

Проценко Е.А. Межъязыковое перекодирование как следствие взаимодействия языков и культур // Вестн. Воронеж. гос. ун-та. Сер.: Лингвистика и межкульт. коммуникация = Proc. of Voronezh state univ. Ser.: Linguistics a. intercultural communication. – Воронеж, 2016. – № 2. – С. 46-51. – Рез. англ.

     На материале русскоязычных вкраплений, записанных в латинской транскрипции, в тексты онлайн-версий британских национальных ежедневных газет.

73

Цивьян Т.В.Балканские партикулы как звуковые (языковые) жесты // Балканските езици, литератури и култури. – С, 2015. – С. 13-18.

74

Assenova P. Observations préliminaires sur l’état actuel du lexique balkanique commun dans les langues littérairs // Балканските езици, литератури и култури. – С, 2015. – P. 88-94. – Рез. болг.

     Лексика, общая для всех балканских литературных языков.

75

Dukova U. Метафорични концепции на храната  в балканските езици // Балканските езици, литератури и култури. – С, 2015. – С. 236-240. – Рез. нем.

     Метафоры, связанные с продукцией сельского хозяйства.

76

Paliga S. Ethnic and linguistic distinctions in the ancient Balkan area. How many languages were there in the antiquity? // Балканските езици, литератури и култури. – С, 2015. – P. 37-43. – Рез. фр.

     Ранние индоевропейские языки на Балканах и их судьба согласно взглядам исследователей последних десятилетий. Албанский язык как наследник фракийского.

77

Sawicka I. Another insight into Balkan linguistics // Балканските езици, литератури и култури. – С, 2015. – P. 19-23. – Рез. рус.

     Необходимость уточнения инвентаря языковых явлений, характеризующих балканские языки.

78

Schaller H.W. Deutsche Elemente in den Balkansprachen – kulturelle und linguistische Aspekte // Балканските езици, литератури и култури. – С, 2015. – S. 80-87. – Рез. англ.

     Немецкие элементы в балканских языках.

A16212131 СОПОСТАВИТЕЛЬНОЕ ЯЗЫКОЗНАНИЕ

79

Джакаева А.А. Репрезентация точной квантитативности в сопоставительном плане на примерах кумыкских и французских пословиц и поговорок // Филол. науки. Вопр. теории и практики = Philol. sciences. Iss. of theory a. practice. – Тамбов, 2016. – № 9 (63), ч. 1. – С. 78-81. – Рез. англ.
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Мищенко Д.Ф. [Рецензия] // Вопр. языкознания = Topics in the study of lang. – Москва, 2016. – № 4. – С. 134-144. - Рец. на кн.: Летучий А.Б. Типология лабильных глаголов. – М., 2013. – 384 с.

     Грамматическая и лексическая лабильность в разных языках.

81

Молчанова С.Е. Специфика употребления инфинитива в современных английском и русском языках // Филол. науки. Вопр. теории и практики = Philol. sciences. Iss. of theory a. practice. – Тамбов, 2016. – № 9 (63), ч.3. – С. 130-132. – Рез. англ.

A1621213125 ТИПОЛОГИЧЕСКАЯ КЛАССИФИКАЦИЯ ЯЗЫКОВ
82

Velupillai V. Partitioning the timeline. A cross-linguistic survey of tense // Studies in lang. – Amsterdam; Philadelphia, 2016. – Vol. 40, № 1. – P. 93-136.

     Кросс-лингвистический анализ временных форм в 318 языках.

A16212161 ПРАГМАТИКА. ТЕОРИЯ РЕЧЕВЫХ АКТОВ

83

Боева-Омелечко Н.Б., Науменко М.Г. Трилог как форма коммуникации / Юж. федер. ун-т. - Ростов-на-Дону, 2016. – 178 с. - Библиогр.: с. 151-178.

     На материале русского и английского языков.
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Бочкарев А.И., Скворцова Е.Б. Комбинаторно-прагма​тические характеристики периферийных речевых формул извинения в их вторичной функции // Науч. диалог = Sci. dialogue. – Екатеринбург, 2016. – № 6(54). – С. 21-30.

     На материале английского и французского языков с точки зрения комбинаторного синтеза.

85

Карасик В.И. Исследование запретов в теории речевых актов // Поликультурное пространство языка в постсоветский период. – М., 2016. - С. 73-88. – Рез. англ.

     В основном на материале русского и английского языков.

86

Ли В.С., Карымсакова Р.Д. Лингвистическая прагматика и теория речевых актов как научный метод судебной лингвистической экспертизы (Из лингвоэкспертной практики) // Вестн. Кемеров. гос. ун-та. Сер.: Филология. = Bull. of Kemerovo state univ. Ser. philology. – Кемерово,2016. - Вып.3. – С. 155-160.

87

Franke M., Jäger G. Reply to commentaries // Ztschr. für Sprachwiss. – B., 2016. – Bd. 35, H. 1. – P. 117-136.

     Ответ авторов статьи о вероятностных методах в прагматике (ibid., с. 3-44) участникам дискуссии на эту тему (ibid., с. 45-116).

A16212165 ЛИНГВИСТИКА ТЕКСТА
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Андросова Ф.С., Горохова А.И. Тактика временной и пространственной организации художественного дискурса // Филол. науки. Вопр. теории и практики = Philol. sciences. Iss. of theory a. practice. – Тамбов, 2016. – № 9 (63), ч. 2. – С. 66-68. – Рез. англ.
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Дискурсивные исследования // Лингвокультура и концептуальное пространство языка. – СПб., 2016. – Вып. 10. – С. 287-341. – Рез. англ.

     Статьи по дискурсивному анализу, в основном на материале казахского, английского и русского языков.

90

Завязкина И.Н. О процессах производности на комплексных единицах дериватологии в системе речевых жанров: (На примере жанрового пространства чаепития) // Филол. науки. Вопр. теории и практики = Philol. sciences. Iss. of theory a. practice. – Тамбов, 2016. – № 9 (63), ч. 2. – С. 93-95. – Рез. англ.
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Когнитивно-дискурсивная специфика исследования языковой системы и языковой компетенции // Язык. Текст. Дискурс. – Ставрополь, 2016. – Вып. 14. – С. 299-389. – Рез. англ.
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Макерова С.Р. Когнитивный механизм импликации и грамматические способы его реализации в художественном тексте / Отв. ред.: Блох М.Я. - Ростов-на-Дону: Фонд науки и образования, 2016. – 381 с. – Библиогр.: с. 326-381.

     На материале русского и английского языков (в т.ч. произведений В.В. Набокова).
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Моисеенко А.В. Текст как языковая репрезентация регионального экологического конфликта // Соврем. наука: актуал. проблемы теории и практики. Сер.: Гуманитар. науки. – Москва, 2016. – № 5. – С. 161-164.
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Порус В.Н. Что значит «понять» художественный текст? // Вопр. философии. – М., 2016. – № 7. – С. 84-96. – Рез. англ.

     Обзор работ отечественных и зарубежных лингвистов.

95

Проблемы исследования дискурсных формаций и дискурсивных практик // Язык. Текст. Дискурс. – Ставрополь, 2016. – Вып. 14. – С. 195-298. – Рез. англ.

     Язык науки, язык публицистики, политическая речь, язык художественной литературы. Интернет – коммуникация; дискурсивный анализ.
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Силантьев И.В. Трансферные дискурсные взаимодействия и механизмы взаимного перевода от языка науки к языку искусства // Лингвистика и семиотика культурных трансферов: методы, принципы, технологии. – Москва, 2016. – С. 334-353.

97

Социокультурные измерения исследования языка, текста и дискурса // Язык. Текст. Дискурс. – Ставрополь, 2016. – Вып. 14. – С. 105-194.

98

Теоретические и методологические аспекты исследования языка, текста и дискурса // Язык. Текст. Дискурс. – Ставрополь, 2016. – Вып. 14. – С. 5-104.

99

Тюрин П.М. О роли текстовой скрепы «таким образом» в структуре креолизованных текстов // Филол. науки. Вопр. теории и практики = Philol. sciences. Iss. of theory a. practice. – Тамбов, 2016. – № 9 (63), ч.3. – С. 183-187. – Рез. англ.

     На материале Интернет-ресурсов различной направленности.

100

Янко Т.Е., Полян А.Л. Устное vs. письменное: взаимодействие дискурсов и подходы к его изучению // Лингвистика и семиотика культурных трансферов: методы, принципы, технологии. – Москва, 2016. – С. 354-404.

A162127 СОЦИОЛИНГВИСТИКА

101

Алексеенко С.С. Этничность, язык и их проявление в этнической, региональной и общероссийской идентичности у русских в республике // Алексеенко С.С. Русские Башкортостана на рубеже XX – XXI вв.: Этносоциол. исслед. – Уфа, 2016. – С. 21-35.

102

Армянов Г. Балканските социални диалекти – исторически прилики, езикови контакти и съвременни пътища // Балканските езици, литератури и култури. – С, 2015. – С. 216-222. – Рез. англ.

103

Атаев Б.М. Миноритарные языки аваро-андо-цезского региона: особенности функционирования и перспективы развития // Родной яз. – Москва, 2015. – № 1 (3). – С. 7-27. – Рез. англ.

104

Ахматьянова З.С. О соотношении понятий «человек», «язык», «культура» и «картина мира» // Язык в поликультурном пространстве. – СПб., 2016. – С. 5-39.

     Фразеология как неотъемлемая часть языковой картины мира. На материале русско-башкирских фразеологизмов.

105

Гендерные исследования // Русский язык как фактор культурно-образовательной интеграции общества. – СПб., 2016. – С. 272-287.

106

Джусупов М. Межъязыковое и межкультурное контактирование: понятие, слово, психообраз. интерференция // Филолог. науки = Philol. sciences. – Москва, 2016. – № 5. – С. 22-33.

     На материале лексики, выражающий понятие "детеныш лошади" в казахском и русском языках.

107

Дьячков М.В. Использование местных языков в системе школьного образования Южно-Африканской Республики // Исследования по языкам Африки. – Москва, 2016. – Вып. 6. – С. 70-80.

     Отношения между английским языком и языком африкаанс, а также языковая ситуация в ЮАР.

108

Дьячков М.В. Конституция Намибии и вопрос о сохранении и функционировании местных языков // Исследования по языкам Африки. – Москва, 2016. – Вып. 6. – С. 65-69.

     Об угрозе исчезновения немецкого языка Африки и языка африкаанс, являющихся местными диалектами.

109

Зыкова И.В. Формирование метаязыка лингвокультурологии: принципы междисциплинарного трансфера понятийного аппарата // Лингвистика и семиотика культурных трансферов: методы, принципы, технологии. – Москва, 2016. – С. 181-202.

110

«Никогда мы не будем братьями»: Реализация попыток переформатирования стереотипа «братья-славяне» / Егорова Э.В. и др. // Соврем. исслед. соц. проблем = Mod. research of social problems. – Красноярск, 2016. – № 2/3. – С. 150-156. – Рез. англ.

     На материале русского и украинского языков.

111

Политическая лингвистика // Русский язык как фактор культурно-образовательной интеграции общества. – СПб., 2016. – С. 252-271.

112

Резникова А.В. Когнитивная близость концептов «экстремизм» и «радикализм» в контексте современной этноязыковой конфликтологии // Филол. науки. Вопр. теории и практики = Philol. sciences. Iss. of theory a. practice. – Тамбов, 2016. – № 9 (63), ч.3. – С. 161-163. – Рез. англ.

113

Этноязыковой состав Российской Федерации и Канады / Славина Л.Р., Максимова Э.В., Гатин Р.Г., Бакланов П.А. // Соврем. исслед. соц. проблем = Mod. research of social problems. – Красноярск, 2016. – № 2-1 (26). – С. 149-163. – Рез. англ.

114

Marácz L. The relevance of languages and multilingual communication for social Europe? // Вестн. Том. гос. ун-та. Культурология и искусствоведение = Tomsk state univ. J. of cultural studies a. art history. – Томск, 2016. – № 2 (22). – P. 83-97.

     Языки Европы и межкультурная коммуникация.

115

Van Herk G., Childs B. Active retirees. The persistence of obsolescent features // Linguistic variation. – New York; London, 2015. – P. 193-207.

     К изучению процесса изменения языковой нормы. На примере отрицания в канадском французском и маркера множественного числа глагола в английском языке о. Ньюфаундленд.

A16212751 ЯЗЫКИ ОТДЕЛЬНЫХ СОЦИАЛЬНЫХ ГРУПП (АГРО ЖАРГОНЫ, ПРОФЕССИОНАЛЬНЫЕ ДИАЛЕКТЫ)

116

Бедзир Р.В., Алимурадов О.А., Раздуев А.В. Современный профессиональный жаргон служителей правопорядка в английском, русском и украинском языках: структурносемантическая характеризация и некоторые межъязыковые соответствия // Филология: науч. исслед. = Philology: sci. research. – Москва, 2016. – № 2. – С. 167-181.

A16212761 ПРОБЛЕМЫ ИНТЕРЛИНГВИСТИКИ
117

Jansen W. Derivation in the lexicon: The case of Esperanto // Linguistics. – B., 2016. – Vol. 54, iss. 5. – P. 1101-1133.

     Изучение механизма словообразования агглютинирующих языков на материале языка эсперанто.

A162129 ПСИХОЛИНГВИСТИКА

118

Алексеев М.Е. Закон о языках народов РФ и языки малочисленных народов (Андо-цезский ареал) // Родной яз. – М., 2013. – № 1. – С. 18-26.

119

Восприятие цвета у русско- и комиязычного населения Республики Коми: еще раз к вопросу о связи языка и мышления / Истомин К. и др. // Антропол. форум. – Санкт-Петербург, 2016. – № 29. – С. 9-37.

120

Иванова Н.А., Улиткин И.А. Содержание концептов “dance” и «танец» в английском и русском языках: результаты свободного ассоциативного эксперимента // Филол. науки. Вопр. теории и практики = Philol. sciences. Iss. of theory a. practice. – Тамбов, 2016. – № 9 (63), ч. 1. – С. 96-101. – Рез. англ.

121

Котлярова Т.Я. Вариативность понимания художественного текста: границы интерпретации // Соврем. исслед. соц. проблем = Mod. research of social problems. – Красноярск, 2016. – № 2/3. – С. 204-211. – Рез. англ.

122

Которова Е.Г. Модель речевого поведения «просьба» в русском и немецком языках: сопоставительное исследование // Жанры речи = Speech genres. – Саратов, 2016. – № 1. – С. 65-77.

123

Красных В.В. Роль и функции языка и лингвокультуры в свете психолингвокультурологии: перспективы сопоставительного изучения // Лингвокультура и концептуальное пространство языка. – СПб, 2016. – Вып. 10. – С. 32-37. – Рез. англ.

     Обзор работ отечественных лингвистов.

124

Матвеева Н.В. Использование методики «встречного текста» для изучения механизмов понимания художественного текста // Казанская наука. – Казань, 2016. - № 11. – С. 95-98.

     Психолингвистический эксперимент. На материале русского языка.

125

Сальникова В.В. Сущность понятия «языковая картина мира» // Язык в поликультурном пространстве. – СПб., 2016. – С. 142-186.

     Языковая картина мира и языковая личность. Национальная языковая картина мира.

126

Сарамотина Л.Х. Языковая личность студента юридического факультета в аспекте обыденной семантизации // Юрислингвистика. – Кемерово, 2014. – 3 (14). – С. 26-31 – Рез. англ.

     Лингвистический эксперимент по семантизации незнакомых сложных слов английского языка русскоязычными студентами.

127

Языковая картина мира // Лингвокультура и концептуальное пространство языка. – СПб., 2016. – Вып. 10. – С. 342-380. – Рез. англ.

     Статьи о языковой картине мира, в основном на материале русского и казахского языков.

128

Collins K., Clément R. Words we use. Linguistic bias and prejudice // Linguistic variation. – New York; London, 2015. – P. 178-192.

     Связь между степенью абстрактности описательного высказывания и его когнитивным воздействием на восприятие слушающего. Психолингвистический эксперимент на материале канадского английского.

129

Elokhova G.V. The professional language personality of a future engineer: theoretical aspect // Вопр. когнитив. лингвистики = Iss. of cognitive ling. – Тамбов, 2016. – № 1. – P. 117-120. – Рез. рус.

     Профессиональная языковая личность будущего инженера: теоретический аспект.

A16212921 ПСИХОЛОГИЯ РЕЧИ

130

Кулахметова М.С. О некоторых особенностях внутренней речи в художественном тексте // Лингвокультура и концептуальное пространство языка. – СПб., 2016. – Вып. 10. – С. 449-454. – Рез. англ.

     На материале малых вкраплений в русском и немецком языке.

131

Хмылев В.Л., Кондрасюк В.А. Особенности влияния сенсорно-языковых каналов на восприятие // Вопр. философии. – М., 2016. – № 7. – С. 130-138. – Рез. англ.

A16212931 БИЛИНГВИЗМ

132

Мельничук М.В., Бутенко Е.Ю. Лингвокультурологический аспект иноязычного письменного дискурса // Соврем. наука: актуал. проблемы теории и практики. Сер.: Гуманитар. науки. – Москва, 2016. – № 5. – С. 156-160.

133

Немного об «лексических ошибках» у студентов-фило​логов в изучении русского языка как неродного языка // Соврем. гуманит. исслед. – Москва, 2016. – № 3. – С. 86-88.

134

Going through (L) in L2. Anglophone Montrealers revisited / Sankoff G. et al. // Linguistic variation. – New York; London, 2015. – P. 211-226.

     Особенности морфологической редукции в высказываниях на французском языке, принадлежащих англо-французским билингвам из Монреаля.

135

Muysken P. Déjà voodoo or new trails ahead? Re-evaluating the mixing typology model // Linguistic variation. – New York; London, 2015. – P. 242-262.

     Вариативность моделей переключения кода в речи билингвов.

136

Silva-Corvalán C. Variable patterns in Spanish-English acquisition from birth. Subject pronouns beyond the age of three // Linguistic variation. – New York; London, 2015. – P. 227-241.

     Усвоение детьми-билингвами 3-5 лет синтаксиса испанского и английского языков.

A162131 ЯЗЫК И ПИСЬМО

137

Добиаш-Рождественская О.А. История письма в Средние века: Руководство к изучению лат. палеографии. – 3-е изд. – Москва: ЛЕНАНД, 2017. – [2], 234 с.: факс. – (Акад. фундам. исслед.: история). - Репр. воспр. изд.: Москва; Ленинград, 1936.

138

Макаев Э.А. Язык древнейших рунических надписей: Лингв. и ист.-филол. анализ / Под ред. М.С.Кожуховой. – 4-е изд. – Москва: ЛИБРОКОМ, 2017. – 156 с. – (История языков народов Европы). – Библиогр.: с. 146-155. Репр. изд.

     Языковая принадлежность рунических надписей. Соотношение фонем и графем. Структура слова. Ономастика.

A162135 ЯЗЫКОВАЯ СИСТЕМА. УРОВНИ ЯЗЫКА

139

Киров Е.Ф. Текучесть языка текущего момента: Рецензия на книгу В.Г. Костомарова // Филолог. науки = Philol. sciences. – Москва, 2016. – № 5. – С. 92-96. - Рец. на кн.: Костомаров В.Г. Язык текущего момента. Понятие правильности. – СПб., 2014. – 220 с.

140

Comparing variables in different corpora with context-based model-free variant probabilities / Sankoff D. et al. // Linguistic variation. – New York; London, 2015. – P. 335-345.

     Статистическое изучение языковой вариативности на основе различных национальных корпусов. Различия между поколениями говорящих. На материале испанского и английского языков.

A162138 МОРФОНОЛОГИЯ
141

Scheer T. Variable shape templates and the position of Czech in templatic typology // Linguistica brunensia. – Brno, 2016. – Roč. 64, 1 č. – P. 89-107.

     Морфологические шаблоны в языках разных семей, а также в чешском языке.

A162139 ОБЩИЕ ПРОБЛЕМЫ ГРАММАТИКИ

142

Герасимов Д.В. [Рецензия] // Вопр. языкознания = Topics in the study of lang. – Москва, 2017. – № 1. – С. 137-149. – Рец. на кн.: Competing motivations in grammar and usage / Ed. by MacWhinney B., Malchukov A., Moravcsik E. – Oxford, 2014. – XXII, 446 p.

     Сборник по материалам конференции "Конкурирующие мотивации" (Лейпциг, ноябрь 2010 г.).

143

Циммерлинг А.В. [Рецензия] // Вопр. языкознания = Topics in the study of lang. – Москва, 2016. – № 4. – С. 144-151. - Рец. на кн.: Bornkessel-Schlesewsky I., Malchukov A.L., Richards M. Scales and hierarchies: A cross-disciplinary perspective. – Berlin, 2015. – 356 p.

     Статус грамматически релевантных шкал и иерархий, таких как иерархия одушевленности.

144

García Velasco D. A flexible lexicon for Functional Discourse Grammar // Linguistics. – B., 2016. – Vol. 54, iss. 5. – P. 907-945.

     Организация лексического компонента и репрезентация лексического значения в функциональной дискурсивной грамматике.

145

Genee I., Keizer E., García Velasco D. The lexicon in Functional Discourse Grammar: Theory, typology, description // Linguistics. – B., 2016. – Vol. 54, iss. 5. – P. 877-906.

     Интерпретация лексикона в функциональной дискурсивной грамматике: теория, типология, описание.

146

Hengeveld K., Mackenzie J.L. Reflections on the lexicon in Functional Discourse Grammar // Linguistics. – B., 2016. – Vol. 54, iss. 5. – P. 1135-1161.

     Описание нового способа репрезентации соотношения фреймов и лексем, а также интерпретации примитивов.

A162141 МОРФОЛОГИЯ

147

Бессонов Н.Ю. Фактитивность в семантике конструкций с каузативными глаголами-связками // Лингвокультура и концептуальное пространство языка. – СПб., 2016. – Вып. 10. – С. 388-394. – Рез. англ.

     На материале английского и украинского языков.

148

Гаджева С. За конюнктива в балканските езици и «да»-конструкциите в българская език: употреба и значение в главните изречения // Балканските езици, литератури и култури. – С, 2015. – С. 70-79. – Рез. англ.

149

Лютикова Е.А. Формальные модели падежа: Теории и приложения / МГУ им. М.В.Ломоносова. – Москва: ЯСК, 2017. – 383 с.: табл., схем. – (Studia philologica). - Библиогр.: с. 349-379. Указ. яз.: с.381-383.

150

Новакоска М. Перфектот во англискиот и во македонскиот jазик // Лит. збор. – Скопjе, 2015. – Г. 62, књ. 4-6. – С. 43-53.

151

Резунова М.В. Особенности использования причастных форм в лексикографическом дискурсе русского, английского и немецкого языков // Вестн. Воронеж. гос. ун-та. Сер.: Лингвистика и межкульт. коммуникация = Proc. of Voronezh state univ. Ser.: Linguistics a. intercultural communication. – Воронеж, 2016. – № 2. – С. 91-96. – Рез. англ.

     В тексте словарных дефиниций.

152

Tarpomanpva E. Evidentiality and mirativity in Bulgarian and Albanian // Балканските езици, литератури и култури. – С, 2015. – P. 63-69. – Рез. болг.

     Эвиденциальность и миративность в болгарском и албанском языках.

153

Veselovská L., Emonds J. Morphology, divided and conquered? // Linguistica brunensia. – Brno, 2016. – Roč. 64, 1 č. – P. 143-162.

     Статус словоизменительных и словообразовательных морфем в современной генеративной грамматике, а также точка зрения авторов статьи по поводу классификации таких морфем.

A162143 СИНТАКСИС

154

Бабамова И. Индикатив vs субjунктив во рестриктивните релативни реченици (француско-македонски паралели) // Лит. збор. – Скопjе, 2015. – Г. 62, књ. 4-6. – С. 67-78.

155

Богоявленская Ю.В. Парцелляция как когнитивно-семиотический феномен / Урал. гос. пед. ун-т, Ин-т иностр. яз. Каф. романских яз. – Екатеринбург, 2016. – 178 с.: ил. - Библиогр.: с. 152-178.

     На материале русского и французского языков.

156
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     Аудиовизуальный перевод в свете основных законов диалектики. На примере эволюции аудиовизуальной терминологии, перевода сниженной лексики, передачи иностранного акцента персонажей фильма.

277

Kapitonova M.A. Linguistic intelligibility in international communication: the problem of standards // Журн. Сиб. федер. ун-та. Гуманит. науки = J. of Siberian federal univ. Humanities & social sciences. – Красноярск, 2016. – № 9 (3). – P. 604-611. – Рез. рус.

     Лингвистическая понятность в международной коммуникации: проблема определения стандартов. Главным образом критерий оценки устного перевода.

278

Kazakova T.A. Translation as stochastic informational process // Журн. Сиб. федер. ун-та. Гуманит. науки = J. of Siberian federal univ. Humanities & social sciences. – Красноярск, 2016. – № 9 (3). – P. 536-542. – Рез. рус.

     Перевод как стохастический информационный процесс. Проблемы упорядочнения лингвистической и экстралингвистической информации при переводе. На материале перевода стихов О.Мандельштама на английский язык.

279

Klimovich N.V. Manipulative strategies in the translations of literary texts carried out in the Soviet Union // Журн. Сиб. федер. ун-та. Гуманит. науки = J. of Siberian federal univ. Humanities & social sciences. – Красноярск, 2016. – № 9 (3). – P. 543-550. – Рез. рус.

     Манипулятивная стратегия в переводах художественных текстов советской эпохи.

280

Tretyakova T.P. On politeness in translation // Журн. Сиб. федер. ун-та. Гуманит. науки = J. of Siberian federal univ. Humanities & social sciences. – Красноярск, 2016. – № 9 (3). – P. 653-661. – Рез. рус.

     О вежливости в переводе.

281

Voinov V. Minority languages and Bible translation: a recipe for theological enrichment // Родной яз. – М., 2013. – № 1. – P. 117-134.

     Особенности перевода метафор библейских текстов на гагаузский, лакский, тувинский языки и язык ток-писин.

А163151 ЛИНГВИСТИЧЕСКИЕ ВОПРОСЫ ПРЕПОДАВАНИЯ ЯЗЫКА

А16315131 ЛИНГВИСТИЧЕСКИЕ ВОПРОСЫ ПРЕПОДАВАНИЯ НЕРОДНОГО ЯЗЫКА

282

Гончар И.А. Принципы обучения аудированию иноязычного текста // Мир рус. слова. – СПб., 2015. – № 4. – С. 101-105. – Рез. англ.

     Исключение письменной опоры и использование валидных (аутентичных) текстов.

283

Горовая И.Г., Горовая Н.Н. Роль прецедентных феноменов в формировании вторичной языковой личности // Вестн. Оренбург. гос. ун-та. – Оренбург, 2015. – № 11. – С. 65-70.

     При изучении русского языка как иностранного.

284

Инновационные лингводидактические процессы как основа языковой подготовки в неязыковых образовательных организациях / Воронеж. ин-т МВД России; Под ред. Проценко Е.А., Мажаровой А.Г. – Воронеж, 2016. – 108 с.: ил. - Библиогр.: с. 103-108.

285

Filipović J. Language education policies and foreign language teacher education: agencies, practices and perspectives // Филол. прегл. = Rev. de philologie. – Београд, 2015. – Г. 42, бр. 1. – С. 41-52. – Рез. серб.

     Подготовка учителей иностранных языков в Сербии.

А163161 ЯЗЫКОЗНАНИЕ И ДРУГИЕ НАУКИ

286

Белакова М. Этническое прошлое Западной Словакии по данным гидронимии // Вопр. ономастики = Problems of onomastics. – Екатеринбург, 2016. – Т. 13, № 1. – С. 191-203.

287

Лингвоэкспертология // Юрислингвистика. – Кемерово, 2014. – 3 (14). – С. 68-129.

     Статьи по лингвистической экспертизе (на материале русского, английского и кабардино-черкесского языков).

288

Миндзаева Д.Р. Теория базовых эмоций в зарубежной научной психологической литературе // Соврем. исслед. соц. проблем = Mod. research of social problems. – Красноярск, 2016. – № 2/3. – С. 263-270. – Рез. англ.

289

Попов Р. За названията на светците и техните празници в традицията на балканските народи // Балканските езици, литератури и култури. – С, 2015. – С. 272-277. – Рез. нем.

290

Постовалова В.И. Пути и принципы трансферизации знания в гуманитарных науках // Лингвистика и семиотика культурных трансферов: методы, принципы, технологии. – Москва, 2016. – С. 36-60.

291

Стебунова Е.И. Языковый фактор в формировании гендерных стереотипов социальной матрицы бытия // Соврем. исслед. соц. проблем = Mod. research of social problems. – Красноярск, 2016. – № 2/3. – С. 287-293. – Рез. англ.

А16316121 ЯЗЫКОЗНАНИЕ И СЕМИОТИКА

292

Пономаренко Е.А., Герасименко Ю.А. Симптом и/или жалоба: семиотический аспект // Жанры речи = Speech genres. – Саратов, 2016. – № 1. – С. 113-119.

     Экспликация понятий, функционирующих в медицинском дискурсе.

А1631612131 НЕЯЗЫКОВЫЕ ЗНАКОВЫЕ СИСТЕМЫ

293

Шарифуллин Б.Я. Речевые жанры в невербальной коммуникации // Жанры речи = Speech genres. – Саратов, 2016. – № 1. – С. 18-23.

     Жанровые аналоги речевых жанров «приветствие», «прощание», «угроза» др. 

А1641 ЯЗЫКИ МИРА

294

Алексеев М.Е. Языки народов России и постсоветского пространства: проблемы изучения и перспективы развития // Родной яз. – М., 2013. – № 1. – С. 8-17.

А164121 ИНДОЕВРОПЕЙСКИЕ ЯЗЫКИ

295

Копелиович А.Б. Теорема индоевропейского рода // Исследования по языкам Африки. – Москва, 2016. – Вып. 6. – С. 143-154.

     Происхождение грамматической категории рода: история изучения.

296

Мирчева А. Тракийски антропоними в надписите от късната античност на територията на България // Балканските езици, литератури и култури. – С, 2015. – С. 150-154. – Рез. англ.

     Предположительно фракийские личные имена в латинских и греческих надписях 4-6 вв. на территории Болгарии.

297

Соснина А.А. Магические свойства слова и их отражение в индоевропейских языках // Филол. науки. Вопр. теории и практики = Philol. sciences. Iss. of theory a. practice. – Тамбов, 2016. – № 9 (63), ч. 1. – С. 168-171. – Рез. англ.

298

Mihaylova B. On the notion ‘blind’ in Indo-European // Балканските езици, литератури и култури. – С, 2015. – P. 171-175. – Рез. болг.

     Прилагательные индоевропейских языков со значением «слепой» и их этимология.

А16412112 ИНДОИРАНСКИЕ ЯЗЫКИ

А1641211251 ИРАНСКИЕ ЯЗЫКИ

А164121125151 НОВОИРАНСКИЕ ЯЗЫКИ

299

Алексеев М.Е. Именные словосочетания в шугнанском языке // Родной яз. – М., 2014. – № 1 (2). – С. 35-45.

300

Додыхудоева Л.Р. Об одном случае сложения термина в шугнанском языке: игра на дафе: (К статье М.Е. Алексеева «Именные словосочетания в шугнанском языке») // Родной яз. – М., 2014. – № 1 (2). – С. 58-75.

     Позиционное примыкание.

301

Эдельман Д.И. Фрагменты исторического синтаксиса шугнанского языка: (Комментарии к статье М.Е. Алексеева «Именные словосочетания в шугнанском языке») // Родной яз. – М., 2014. – № 1 (2). – С. 46-57.

А16412112515141 ОСЕТИНСКИЙ ЯЗЫК

302

Абаева Ф.О. Термины института приданого в обрядовом свадебном тексте осетин // Родной яз. – Москва, 2015. – № 1 (3). – С. 84-100. – Рез. англ.

303

Агузарова С.В. Этнокультурная специфика концептуализации окружающего мира носителями осетинского языка (На основе анализа концепта "хъысмæт" «судьба») // Родной яз. – Москва, 2015. – № 1 (3). – С. 45-59. – Рез. англ.

304

Бесолова Е.Б. О некоторых микроконцептах в осетинских паремиях // Родной яз. – Москва, 2015. – № 1 (3). – С. 101-120. – Рез. англ.

     Паремии с зоонимами, орнитологами и инсектонимами.

305

Дарчиева М.В. Лексические единицы. обозначающие атрибуты осетинского поминального обряда зазхæссæн // Родной яз. – Москва, 2015. – № 1 (3). – С. 60-83. – Рез. англ.

306

Кочиева Д.А., Тамерьян Т.Ю. Концепт «УАСТЫРДЖИ» в языковом сознании осетин // Вестн. Пятигор. гос. лингв. ун-та = Pyatigorsk state ling. univ. bull. – Пятигорск, 2016. – № 2. – С. 184-187. – Рез. англ.

307

Мудрак О.А. Кавказизмы в осетинском языке (Фонетическая адаптация, разбор семантического поля) // Родной яз. – М., 2014. – № 1 (2). – С. 76-129.

308

Цаллагова З.Б. Осетинская народная афористика: поэтика, исторические корни, этнографические реалии / Сев.-Осет. гос. ун-т им. К.Л.Хетагурова, Ин-т этнологии и антропологии РАН. – Владикавказ, 2016. – 122 с. – Библиогр.: с. 106-122.

А16412116 СЛАВЯНСКИЕ ЯЗЫКИ

309

Акимова О.А. XXVII конференция «Славяне и их соседи»: [2014 г., Москва] // Славяноведение. – Москва, 2016. – № 4. – С. 110-113.

310

Валенцова М.М. Второй конгресс словацких славистов: [2015 г., Братислава] // Славяноведение. – Москва, 2016. – № 4. – С. 115-120.

311

Дейкова Х., Гарова М. Историко-типологично изследване на речниковия състав на българския и полския език (думи с начално X-/CH-, H-): Праславянско лексикално наследство в българския и в волския език // Изв. на Инст. за бълг. език. – С., 2015. - Кн. 28. – С. 7-52. – Рез. англ.

312

Дмитриева Н.М., Линтовская Е.М. Этическая нагрузка концепта «кротость» в словарях XI-XIX вв. (диахронический аспект) // Вестн. Оренбург. гос. ун-та. – Оренбург, 2015. – № 11. – С. 71-76.

     На материале церковнославянского и русского языков.

313

Ефимова В.С. О преславизмах как тесте для определения места и времени создания древнейших славянских текстов // Исследования по славянской диалектологии. – М., 2016. – Вып. 18. – С. 222-239. – Рез. англ.

314

Игнатьева Н.Д. Русско-чешская интерференция на начальном и продвинутом этапах обучения // Мир рус. слова. – СПб., 2015. – № 4. – С. 109-116. – Рез. англ.

315

Калнынь Л.Э. К вопросу о способах фиксации лексики диалектов // Исследования по славянской диалектологии. – М., 2016. – Вып. 18. – С. 33-38. – Рез. англ.

     Грамматический, лексикографический и идиолектический.

316

Котышова М.А. Фразеологические единицы с компонентом-колоративом «белый» в русском и чешском языках // Филол. науки. Вопр. теории и практики = Philol. sciences. Iss. of theory a. practice. – Тамбов, 2016. – № 9 (63), ч.3. – С. 112-113. – Рез. англ.

317

Макарцев М.М. [Рецензия] // Вопр. языкознания = Topics in the study of lang. – Москва, 2017. – № 1. – С. 149-154. – Рец. на кн.: Плотникова А.А. Славянские островные ареалы: архаика и инновации. – М., 2016. – 320 с.

318

Николенкова Н.В. Русская географическая терминология во «Ввождении в Космографию»: Лингвистический аспект // Историческая география. – Москва, 2016. – Т. 3. – С. 108-145. – Рез. англ.

     Описание структуры  предисловия к переводу «Атласа Блау» (оно же «Ввождение в космографию» (с латинского языка на церковнославянский, 1650-е гг.). 

319

Самсонов Н.Г., Самсонова Л.Н. Введение в славянскую филологию: Учеб. пособие /  Сев.-Вост. федер. ун-т им. М.К.Аммосова. – Якутск, 2016. – 127 с. - Библиогр.: с. 124-126.

320

Феоктистова Л.А. К методике анализа ассоциативно-деривационной семантики личного имени // Вопр. ономастики = Problems of onomastics. – Екатеринбург, 2016. – Т. 13, № 1. – С. 85-116.

     На материале аппелятивной лексики от имени «Иван», а также фразеологизмов с его «участием». На материале русского и польского языков. 

321

Шалаева Т.В. О возможных дериватах и.-е. *pleu- / *plou- в славянских диалектах // Исследования по славянской диалектологии. – М., 2016. – Вып. 18. – С. 214-221. – Рез. англ.

А1641211631 ВОСТОЧНОСЛАВЯНСКИЕ ЯЗЫКИ

322

Алексеева М.М. Особенности функционирования лемковских говоров в интернете // Исследования по славянской диалектологии. – М., 2016. – Вып. 18. – С. 112-119. – Рез. англ.

     На материале текстов, создаваемых носителями этих говоров, проживающих в Польше и на Украине.

323

Кобиринка Г. Роль акцентуации в дифференциации семантики в украинском пространстве // Исследования по славянской диалектологии. – М., 2016. – Вып. 18. – С. 182-190. – Рез. англ.

324

Русак В.П., Гецевич Ю.С. Диалектная лексика в новейших словарях белорусского языка // Исследования по славянской диалектологии. – М., 2016. – Вып. 18. – С. 39-47. – Рез. англ.

325

Щасная Е.Д. Диалектная и разговорная лексика в региональных СМИ Беларуси // Исследования по славянской диалектологии. – М., 2016. – Вып. 18. – С. 169-181. – Рез. англ.

А164121163133 РУССКИЙ ЯЗЫК

326

Авдеенко И.А. Оппозиция символов ДЕНЬ-НОЧЬ в текстах русской рок-поэзии // Филол. науки. Вопр. теории и практики = Philol. sciences. Iss. of theory a. practice. – Тамбов, 2016. – № 9 (63), ч. 2. – С. 61-63. – Рез. англ.

327

Авдеенко И.А. Соотношение ассоциативных категорий с темпоральными символами и их оппозициями в языке русской рок-поэзии // Филол. науки. Вопр. теории и практики = Philol. sciences. Iss. of theory a. practice. – Тамбов, 2016. – № 9 (63), ч. 1. – С. 49-53. – Рез. англ.

328

Акимова Т.П. Лингвокультурные «переменные», отражающие изменения существующих реалий в русских частных письмах XIX-XX в.: (На материале лексем, обозначающих средства дистанционного общения: «письмо», «телеграмма», «телефон») // Филол. науки. Вопр. теории и практики = Philol. sciences. Iss. of theory a. practice. – Тамбов, 2016. – № 9 (63), ч. 1. – С. 53-56. – Рез. англ.

329

Апухтина А.Г. Гендерные стереотипы в терминологии ожиданий // Лингвокультура и концептуальное пространство языка. – СПб., 2016. – Вып. 10. – С. 228-233. – Рез. англ.

     На материале направленного ассоциативного эксперимента.

330

Аркадьев П.М. К вопросу об эндоклитиках в русском языке // Архитектура клаузы в параметрических моделях: Синтаксис, информ. структура, порядок слов. – Москва, 2016. – С. 325-331.

     Проблема классификации.

331

Архангельская Ю.В. О вхождении в узус лексических и фразеологических инноваций Л.Н.Толстого: (В аспекте анализа языковой личности) // Филол. науки. Вопр. теории и практики = Philol. sciences. Iss. of theory a. practice. – Тамбов, 2016. – № 9 (63), ч.3. – С. 66-70. – Рез. англ.

332

Афанасьева О.М. Понятие «любовь» в аспекте межкультурной коммуникации: (На материале публицистики И.А.Ильина) // Науч. исслед. и разраб. Соврем. коммуникативистика = Sci. research a. development. Mod. communication studies. – М., 2016. – № 4 (23). – С. 26-31. – Рез. англ.

333

Багичева Н.В. Два мифа о семье единой: семейная метафора России в онтогенезе // Лингвокультура и концептуальное пространство языка. – СПб., 2016. – Вып. 10. – С. 233-243. – Рез. англ.

     Миф о Большой Семье (мать – Родина, отец – царь / вождь т. д.) и миф о единой семье братских народов в русском социально-политическом и культурологическом дискурсах.

334

Бакланова И.И., Новикова Д.А. Тавтология как средство создания устойчивых единиц (на материале пермских говоров) // Лингвокультурное пространство Пермского края. – Пермь, 2015. – Вып. 4. – С. 4-17. – Рез. англ.

     «Убегом убежать», «думушкой не думать», «беда бедущая» и т. п.

335

Бальян А.М. Определение интеллектуального развития ребенка по его речи // Казанская наука. – Казань, 2016. - № 10. – С. 75-77.

336

Баранов А.Н., Северская О.И. Поэтические практики в современном политическом дискурсе // ОНС: Обществ. науки и современность = Social sciences a. contemporary world. – Москва, 2016. – № 4. – С. 159-170. – Рез. англ.

337

Барсукова-Сергеева О.М. Русские фразеологизмы и факты истории языка // Рус. речь. – Москва, 2017. – № 1. – С. 85-91.
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     На материале стихотворения Дмитрия Бураго «Ау!».
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Милованова М.В., Терентьева Е.В. Тактическая организация убеждения при формировании положительного образа коллективного прошлого в современных российских СМИ // Филол. науки. Вопр. теории и практики = Philol. sciences. Iss. of theory a. practice. – Тамбов, 2016. – № 9 (63), ч. 1. – С. 124-127. – Рез. англ.
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414
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     На материале русской художественной прозы XIX-XX вв.
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     Этимология лексем «селянка» и «солянка».
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     Связи между предикациями, выраженные союзом «и».
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     Новый взгляд на методику исследования культурных значений и смыслов в словах современного русского языка.
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     Конструкции с союзом альтернативной семантики.
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Смирнова В.В. Особенности использования дискурсивного маркера «видимо» по данным параллельного подкорпуса Национального корпуса русского языка // Вестн. Воронеж. гос. ун-та. Сер.: Лингвистика и межкульт. коммуникация = Proc. of Voronezh state univ. Ser.: Linguistics a. intercultural communication. – Воронеж, 2016. – № 2. – С. 20-24. – Рез. англ.

     В англо-русских параллельных текстах.

450

Сокурова О.Б. Языковые координаты пространства и времени в русской культуре // История и культура. – СПб., 2016. – Вып. 14 (14). – С. 7-22.

451

Сологуб О.П. Юридический и управленческий документ: сопоставительный анализ: (На материале решений) // Юрислингвистика. – Кемерово, 2014. – 3 (14). – С. 31-41. – Рез. англ.
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     В языковом сознании ребенка от 3-4 лет до ученика начальных классов. На материале лексемы «гулять».
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468

Хагуров Т. Четвертая интервенция: О глубинных деформациях языка и лингвистических  корнях молодежного экстремизма // Рус. словесность. – М., 2016. – № 4. – С. 3-7. – Рез. англ.

     Криминальный сленг, обилие англицизмов, Интернет-сленг и трансформация языка художественной литературы.
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473

Цыганкова А.В., Чудинов А.П. Современная школа в зеркале метафор // Лингвокультура и концептуальное пространство языка. – СПб., 2016. – Вып. 10. – С. 73-79. – Рез. англ.

474

Цынк С.В. Языковая личность А.И.Солженицына как автора научно-публицистического текста (на материале исторического очерка «Двести лет вместе») / Нац. исслед. ядерный ун-т «МИФИ» [и др.]. – Димитровград, 2016. – 145 с. -  Библиогр.: с. 138-145.

475

Чанчина А.В., Кочнова К.А. К вопросу о словообразовательной мотивации в современной лингвистике // Вестн. Вят. гос. гуманит. ун-та. – Киров, 2016. – № 3. – С. 72-75. – Рез. англ.

476

Чернявская В.Е. Научно-исследовательская статья как вербализация нового научного результата (на материале лингвистики) // Жанры речи = Speech genres. – Саратов, 2016. – № 1. – С. 56-64.

477

Чернякова М.В. Специфика графических начертаний строчных букв скорописного текста «Запись астрономических явлений...» // Соврем. исслед. соц. проблем = Mod. research of social problems. – Красноярск, 2016. – № 2-1 (26). – С. 218-233. – Рез. англ.

     Памятник XVIII в. (г. Тобольск).

478

Чуеакаев Т., Шереметьева Е.С. Производный предлог «в соответствии с»: специфика сочетаемости // Филол. науки. Вопр. теории и практики = Philol. sciences. Iss. of theory a. practice. – Тамбов, 2016. – № 9 (63), ч. 1. – С. 173-177. – Рез. англ.

479

Шакар Р. Особенности реализации словообразовательного поля одушевленности в русском языке начала XXI века // Филол. науки. Вопр. теории и практики = Philol. sciences. Iss. of theory a. practice. – Тамбов, 2016. – № 9 (63), ч. 2. – С. 189-197. – Рез. англ.

480

Шелкова И.А. Сколько «почек» в русском языке? // Рус. речь. – Москва, 2016. – № 4. – С. 98-104. – Рез. англ.

     Проблема омонимии лексемы.

481

Шерстяных И.В. Дискурсивные слова как средство организации речевых жанров: (На примере лексемы «правда») // Жанры речи = Speech genres. – Саратов, 2016. – № 1. – С. 42-49.

482

Ши Янь. Некоторые эталоны в представлении концепта «удача / неудача» в русских пословицах // Мир рус. слова = World of russ. word. – СПб., 2016. – № 2. – С. 80-83.

483

Шубникова-Гусева Н. «Живое слово пробудит заснувшую душу...»: Значение Есенина в развитии русского литературного языка // Рус. словесность. – М., 2016. – № 4. – С. 8-14. – Рез. англ.

     Новаторство литературного языка С. Есенина.

484

Щербак А.С., Кончакова С.В., Раздуев А.В. Модель матрицы номинации урбанонимов // Вестн. Пятигор. гос. лингв. ун-та = Pyatigorsk state ling. univ. bull. – Пятигорск, 2016. – № 2. – С. 33-37. – Рез. англ.

     На материале урбанонимов Казахстана.

485

Щетинина А.В. «Бритоголовый молодчик»: к вопросу о методике выявления слов с социальной семантикой // Филол. науки. Вопр. теории и практики = Philol. sciences. Iss. of theory a. practice. – Тамбов, 2016. – № 9 (63), ч. 1. – С. 181-185. – Рез. англ.

486

Щукина К.А. Прецедентные феномены в пирожках и порошках – новых жанрах современной интернет-поэзии // Мир рус. слова. – СПб., 2015. – № 4. – С. 49-54. – Рез. англ.

487

Яньжань Го. Каламбур в русском языке и трудность его понимания иностранцами // Соврем. гуманит. исслед. – Москва, 2016. – № 3. – С. 91-93.

488

Brodovich O.I. The phoneme and the phonotype // Журн. Сиб. федер. ун-та. Гуманит. науки = J. of Siberian federal univ. Humanities & social sciences. – Красноярск, 2016. – № 9 (3). – P. 620-624. – Рез. рус.

     Фонема и фонотип. Сходство и различие звукоизобразительности слова и текста.

А1641211641 ЮЖНОСЛАВЯНСКИЕ ЯЗЫКИ

489

Антонова-Василева Л. Българо-словенски езикови успоредици на диалектно равнище: (По данни от електронно съпоставително изследване) // Изв. на Инст. за бълг. език. – С., 2015. - Кн. 28. – С. 122-138. – Рез. англ.

490

Петакович Н. Абревиатурите в рамките на езиковия стандарт в българския и сръбския език // Балканските езици, литератури и култури. – С, 2015. – С. 228-235. – Рез. англ.

491

Петрова Г.М., Иванова Е.Ю. Синтаксис клитик в форме датива в южнославянских языках // Архитектура клаузы в параметрических моделях: Синтаксис, информ. структура, порядок слов. – Москва, 2016. – С. 275-291.

     На материале болгарского, македонского и сербского языков.

492

Репаншек Л. К вопросу о происхождении названия Trbiž (античное *taruisiaI-UM) // Вопр. ономастики = Problems of onomastics. – Екатеринбург, 2016. – Т. 13, № 1. – С. 43-61.

     Этимология словенского топонима «Trbiž», относящегося к Северо-Восточной Италии. Контактирование словенского, баварского и фриульского языков.

493

Рускова-Джерманович С. За отрицателните конотативни значения на някои устойчиви сравнения с компонент названия на диви животни, птици и насекоими (върху материал от български и сръбски език) // Балканските езици, литератури и култури. – С, 2015. – С. 195-200. – Рез. англ.

494

Conjunct Agreement and gender in South Slavic: From theory to experiments to theory / Willer-Gold J. et al. // JSL: J. of Slavic ling. – Bloomington, 2016. – Vol. 24, №. 1. – P. 187-224.

     Согласование сказуемого по роду с подлежащим, выраженным сочинительной конструкцией, в южнославянских языках. Психолингвистический эксперимент.

А164121164121 БОЛГАРСКИЙ ЯЗЫК

495

Георгиева Ц. За изразяване на посесивността при някои роднински названия в българския език с оглед на лексикографската практика // Изв. на Инст. за бълг. език. – С., 2015. - Кн. 28. – С. 139-173. – Рез. англ.

496

Дейкова Х. За един случай на граматична интерференция в условия на българо-румънски езиков контакт // Балканските езици, литератури и култури. – С, 2015. – С. 208-215. – Рез. англ.

     Грамматическая адаптация глаголов, заимствованных из румынского, в говоре села Ново cело.

497

Иванова Е.Ю. Безличные предложения с обязательным местоименным выражением экспериенцера в болгарском языке // Архитектура клаузы в параметрических моделях: Синтаксис, информ. структура, порядок слов. – Москва, 2016. – С. 332-368.

498

Иванова Е.Ю. Болгарские клитики // Архитектура клаузы в параметрических моделях: Синтаксис, информ. структура, порядок слов. – Москва, 2016. – С. 292-324.

     Местоименные, глагольные, притяжательные.

499

Иванова Е.Ю., Петрова Г.М. Болгарские возвратные клитики «се» и «си»: омонимия, полисемия, синтаксис // Вопр. языкознания = Topics in the study of lang. – Москва, 2017. – № 1. – С. 74-104. – Рез. англ.

500

Илиева Т. Отново за лингвокултурния концепт джендър в българските паремии // Изв. на Инст. за бълг. език. – С., 2015. - Кн. 28. – С. 205-251. – Рез. англ.

501

Комати З. Brevis Grammatica Bulgarica на Андреаш Пастори – латинско описание на българския език от средата на 19 век // Балканските езици, литератури и култури. – С, 2015. – С. 223-227. – Рез. нем.

502

Котева М. Названия на традиционно консервирани храни и напитки в българските диалекти: (Лексикосемантично изследване) // Изв. на Инст. за бълг. език. – С., 2015. - Кн. 28. – С. 88-121. – Рез. англ.

503

Митринов Г. Българското църковно-историческо наследство в Беломорието: Надписи на надгробия // Изв. на Инст. за бълг. език. – С., 2015. - Кн. 28. – С. 53-87. – Рез. англ.

504

Панчев И. За социалистическата концептосфера в България // Изв. на Инст. за бълг. език. – С., 2015. - Кн. 28. – С. 252-272. – Рез. англ.

505

Петрова А., Марку Х. Балканската фразеология в когнитивно-културологична перспектива. Проект за създаване на балкански фразеологичен корпус // Балканските езици, литератури и култури. – С, 2015. – С. 176-183. – Рез. англ.

506

Попова Д. Етнолингвистични етюди в белетристиката на Любен Каравелов // Балканските езици, литератури и култури. – С, 2015. – С. 256-262.– Рез. англ.

507

Стаменов М. «Неменливите думи и възклици» на акад. Беньо Цонев и модалната рамка на изказа в речта на българите при употребата на заемки от османски турски // Изв. на Инст. за бълг. език. – С., 2015. - Кн. 28. – С. 273-287. – Рез. англ.

508

Сумрова В. Маскулинизацията на съществителните имена в българския език // Изв. на Инст. за бълг. език. – С., 2015. - Кн. 28. – С. 174-204. – Рез. англ.

     Названия профессий, относятся к женщинам, в мужском и в женском роде.

509

Трефилова О.В. Терминология родства у болгар Румынии: (По материалам экспедиции в округ Дымбовица, Мунтения) // Исследования по славянской диалектологии. – М., 2016. – Вып. 18. – С. 120-159. – Рез. англ.

510

Leschber C. Zu bulgarischen Lockrufen für Tiere des Hofes // Ztschr. für Balkanologie. – Wiesbaden, 2016. – Jg. 52, № 1. – S. 116-119.

     Слова и звукосочетания, используемые в Болгарии с целью подозвать домашнее или сельскохозяйственное животное.

511

Patseva M. Accent changes of Greek loanwords in Bulgarian language // Балканските езици, литератури и култури. – С, 2015. – P. 101-106. – Рез. болг.

     Изменение места ударения в болгарских заимствованиях из греческого.

512

Schaller H.W. Anfänge und Entwicklungen der Bulgaristik in Bayern im 20. Jahrhundert // Ztschr. für Balkanologie. – Wiesbaden, 2016. – Jg. 52, № 1. – S. 128-141.

     Баварская болгаристика в 20 в.

А164121164131 МАКЕДОНСКИЙ ЯЗЫК

513

Ганенкова Т.С. К вопросу об исследовании предлогов в македонских диалектах // Исследования по славянской диалектологии. – М., 2016. – Вып. 18. – С. 66-84. – Рез. англ.

     Семантический анализ.

514

Груевска-Маџоска С., Jачева-Улчар Е. 70 години македонски правопис (1945–2015) // Лит. збор. – Скопjе, 2015. – Г. 62, књ. 4-6. – С. 5-10.

     К семидесятилетию со дня официального утверждения современной македонской орфографии.

515

Дучевска А. Зошто се неправилни “миризливо”, “било коj”, “така да”? // Лит. збор. – Скопjе, 2015. – Г. 62, књ. 4-6. – С. 175-179.

     Вопросы соответствия литературной норме, а также словоупотребления и правописания.

516

Кикило Н.И. Дискурсивная функция независимой да-конструкции в македонском языке // Славяноведение. – Москва, 2017. – № 1. – С. 95-102.

517

Миовска В. Кон презимињата на “-енко” // Лит. збор. – Скопjе, 2015. – Г. 62, књ. 4-6. – С. 33-38.

     Этимология македонских фамилий на «-енко».

518

Петревски Б. Споделеното знаење и неинтегрираните конструкции во почетна позициjа // Лит. збор. – Скопjе, 2015. – Г. 62, књ. 4-6. – С. 25-32.

     Македонские обособленные словосочетания в начале предложения.

А164121164141 СЕРБСКИЙ ЯЗЫК

519

Седакова И.А. [Рецензия] // Славяноведение. – Москва, 2016. – № 4. – С. 106-109. - Рец. на кн.: Popović L., Nomachi M. The Serbian language as viewed by the East and the West: synchrony, diachrony, and typology. – Sapporo, 2015. – 252 s.

     Сербский язык: как он видится на Западе и Востоке: синхрония, диахрония и типология.

А164121164151 СЕРБСКОХОРВАТСКИЙ ЯЗЫК
520

Aljović N., Begović M. Morphosyntactic aspects of adjectival and verbal first-conjunct agreement // JSL: J. of Slavic ling. – Bloomington, 2016. – Vol. 24, № 1. – P. 7-39.

     Согласование глагола с зависимыми существительными, составляющими сочинительную конструкцию. На материале боснийского языка.

521

Arsenijević B., Mitić I. On the number-gender (in)dependence in agreement with coordinated subjects // JSL: J. of Slavic ling. – Bloomington, 2016. – Vol. 24, № 1. – P. 41-69.

     Согласование глагола с подлежащим, представляющем собой сочинительную конструкцию, по числу и роду. На материале боснийского, хорватского и сербского языков.

522

Grammars of participle agreement with conjoined subjects in Bosnian/Croatian/Serbian / Čordalija N. et al. // JSL: J. of Slavic ling. – Bloomington, 2016. – Vol. 24, № 1. – P. 71-112.

     Согласование причастия, входящего в глагольную конструкцию, с подлежащим, выраженным сочинительной конструкцией, в боснийском, хорватском и сербском языках.

А164121164191 ХОРВАТСКИЙ ЯЗЫК
523

Pavlinušić E., Palmović M. Object-clitic agreement in Croatian: An ERP study // JSL: J. of Slavic ling. – Bloomington, 2016. – Vol. 24, № 1. – P. 161-185.

     Род и падеж хорватского личного местоимения в косвенном падеже. Суждения информантов о степени приемлемости того или иного варианта. Нейрофизиологическое исследование.

524

Pavlinušić E., Willer-Gold J. Croatian mixed-gender conjunct agreement: An ERP study // JSL: J. of Slavic ling. – Bloomington, 2016. – Vol. 24, № 1. – P. 137-160.

     Согласование сказуемого с подлежащим, выраженным сочинительной именной группой. Суждения информантов о степени приемлемости того или иного варианта. Нейрофизиологичсеское исследование.

А1641211661 ЗАПАДНОСЛАВЯНСКИЕ ЯЗЫКИ

А164121166151 ПОЛЬСКИЙ ЯЗЫК

525

Ананьева Н.Е. Лексика польских говоров Сибири (архаизмы и инновации) // Исследования по славянской диалектологии. – М., 2016. – Вып. 18. – С. 85-92. – Рез. англ.

526

Fleischhauer J., Czardybon A. The role of verbal prefixes and particles in aspectual composition // Studies in lang. – Amsterdam; Philadelphia, 2016. – Vol. 40, № 1. – P. 176-203.

     Роль глагольных префиксов и частиц в образовании польского вида.

527

Łęska P. Agreement under case matching in Polish “co” and “który” relative clauses headed by numerically quantified nouns // JSL: J. of Slavic ling. – Bloomington, 2016. – Vol. 24, № 1. – P. 113-136.

     Формы местоимений “co” и “który” в придаточных относительных. Генеративный подход.

528

Witkoś J., Dziubała-Szrejbrowska D. Numeral phrases as subjects and agreement with participles and predicative adjectives // JSL: J. of Slavic ling. – Bloomington, 2016. – Vol. 24, № 1. – P. 225-260.

     Согласование сказуемого с подлежащим, выраженным именной группой с числительным, в польском языке. Генеративный подход.

А164121166171 СЛОВАЦКИЙ ЯЗЫК

529

Ващенко Д.Ю. Диалектные интернет-словари: опыт систематизации // Исследования по славянской диалектологии. – М., 2016. – Вып. 18. – С. 160-168. – Рез. англ.

530

Balleková K. Kupujte od štrangárov žinky, šnúry, motúzy, špagáty, laná, povrazy (1) // Kultúra slova. – Br., 2016. – Roč. 50, č. 5. – S. 291-295. – Рез. англ.

     Названия видов пряжи и материалов для плетения Ч. 1.

531

Chochol M. Našo obisce // Kultúra slova. – Br., 2016. – Roč. 50, č. 5. – S. 284-291. – Рез. англ.

     Словацкая лексика, относящаяся к жилищу.

532

Duchková S. Polmiliarda, trištvrtehodina // Kultúra slova. – Br., 2016. – Roč. 50, č. 5. – S. 299-301. – Рез. англ.

     Половина, треть и их производные в словацком языке.

533

Guričanová D., Guričan P. Inštrumentál plurálu pri substantivach vzoru srdce // Kultúra slova. – Br., 2016. – Roč. 50, č. 5. – S. 257-274. – Рез. англ.

     Творительный падеж множественного числа словацких существительных одного из словоизменительных типов.

534

Jůnová E., Král’ová Z. Korpus slovenského copywritingu // Sloven. reč. – Br., 2016. – Roč. 81, č. 1/2. – S. 71-78. – Рез. англ.

     Корпус текстов по авторскому праву как подкорпус Словацкого национального корпуса.

535

Kámánová K. Expatriant, expat, expatriot // Kultúra slova. – Br., 2016. – Roč. 50, č. 5. – S. 296-298. – Рез. англ.

     К изучению лексико-семантической группы.

536

Kopecká M. Genitívna predložka Z, ZO, inštrumentálová predložka S, SO a častica ZO v kodifikáciách spisovnej slovenčiny od konca 18. storočia do polovice 20. storočia // Sloven. reč. – Br., 2016. – Roč. 81, č. 1/2. – S. 6-29. – Рез. англ.

     Кодификация словацких предлогов и частиц в 18-20 вв.

537

Mislovičová S. Po rokoch opät’ o slove poliklinika // Kultúra slova. – Br., 2016. – Roč. 50, č. 5. – S. 274-279. – Рез. англ.
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658

Rathore-Nigsch C., Schreier D. “Our heart is still in Africa”: Twice migration and its sociolinguistic consequences // Lang. in soc. – L., 2016. – Vol. 45, № 2. – P. 163-191.

     Особенности произношения гласных звуков группой иммигрантов в Великобританию, мигрировавших в 19 в. из Индии в Африку, а оттуда в Европу. Экспериментально-фонетическое исследование.

659

Rutkowski M. Humorous names in the light of incongruity theory // Вопр. ономастики = Problems of onomastics. – Екатеринбург, 2016. – Т. 13, № 1. – С. 129-139.

     Юмористическая функция имен собственных в свете теории «несовместимости».

660

Tagliamonte S.A. A comparative sociolinguistic analysis of the dative alternation // Linguistic variation. – New York; London, 2015. – P. 297-318.

     Сопоставительный социолингвистический анализ вариантного использования дательного падежа в устной речи.

661

Walker J.A. Contrasting patterns of agreement in three communities // Linguistic variation. – New York; London, 2015. – P. 7-21.

     Вариантность форм согласования в английских экзистенциальных конструкциях.

А164121216171 НЕМЕЦКИЙ ЯЗЫК

662

Артемьева Л.А. Современные информационные источники и классическая лексикография: из опыта обучения немецкому языку // Науч. мнение. – СПб., 2016. – № 1-2. – С. 98-102. – Рез. англ.

663

Голубева Н.А. Синтаксические прецедентные единицы в религиозном дискурсе // Вопр. когнитив. лингвистики = Iss. of cognitive ling. – Тамбов, 2016. – № 1. – С. 91-100. – Рез. англ.

664

Горпенникова Ю.Г., Ленец А.В. Извинение в речевом взаимодействии: истоки и перспективы исследования // Вестн. Пятигор. гос. лингв. ун-та = Pyatigorsk state ling. univ. bull. – Пятигорск, 2016. – № 2. – С. 148-152. – Рез. англ.

665

Данилова Е.Р. Комплексная анафора: когнитивно-рефе​ренциальный аспект // Вестн. Пятигор. гос. лингв. ун-та = Pyatigorsk state ling. univ. bull. – Пятигорск, 2016. – № 2. – С. 48-52. – Рез. англ.

666

Данилова Ю.Ю., Гильмутдинова Л.А. Проблема этнолингвокультурной самоидентификации этнических немцев в публицистике Р. Лейнонена: к вопросу о двументальности // Лингвокультура и концептуальное пространство языка. – СПб., 2016. – Вып. 10. – С. 244-253. – Рез. англ.

     Использование языковых единиц регионального значения, лингвокультурной оппозиции «свой-чужой» и названий национальностей.

667

Каргина Е.М. Антонимия в немецком языке: семантические, функциональные и словообразовательные особенности // Филол. науки. Вопр. теории и практики = Philol. sciences. Iss. of theory a. practice. – Тамбов, 2016. – № 9 (63), ч.3. – С. 106-108. – Рез. англ.

     На примере прилагательных.

668

Коновалова Л.А. Стратегия удержания власти в речевом поведении немецких политических лидеров: (На примере Ангелы Меркель) // Филол. науки. Вопр. теории и практики = Philol. sciences. Iss. of theory a. practice. – Тамбов, 2016. – № 9 (63), ч. 2. – С. 112-114. – Рез. англ.

669

Левковская О.А. Генитив как «отмирающий» падеж // Филол. науки. Вопр. теории и практики = Philol. sciences. Iss. of theory a. practice. – Тамбов, 2016. – № 9 (63), ч. 1. – С. 114-117. – Рез. Англ.

     Процесс вытеснения родительного падежа другими падежными формами.

670

Массальская Ю.В. Семантическое поле «человек» в немецкой паремиологии: (На материале немецких пословиц) // Филол. науки. Вопр. теории и практики = Philol. sciences. Iss. of theory a. practice. – Тамбов, 2016. – № 9 (63), ч.3. – С. 121-123. – Рез. англ.

671

Матвеева Г.Г., Ханина Е.А. Игра с образностью в текстах немецкого политического дискурса // Вестн. Вят. гос. гуманит. ун-та. – Киров, 2016. – № 2. – С. 68-74. – Рез. англ.

672

Межецкая Г.Н. Прагматические функции кодовых переключений с немецкого языка в произведениях В.Каминера // Филол. науки. Вопр. теории и практики = Philol. sciences. Iss. of theory a. practice. – Тамбов, 2016. – № 9 (63), ч.3. – С. 124-126. – Рез. англ.

673

Меленчук Н.В. Языковые маркеры конфликта в немецком политическом дискурсе: (На материале дебатов Бундестага) // Соврем. исслед. соц. проблем = Mod. research of social problems. – Красноярск, 2016. – № 2/3. – С. 238-245. – Рез. англ.

674

Мирошниченко Л.Н. Когнитивные основы процесса заимствования терминов // Вестн. Вят. гос. гуманит. ун-та. – Киров, 2015. – № 11. – С. 118-121. – Рез. англ.

675

Нестерюк Ю.В. Стратегические программы коммуникантов в персональном немецкоязычном интервью. – Самара: Инсома-пресс, 2017. – 216 с.: табл., схем. -  Библиогр.: с. 154-168.

676

Обухова О.Н., Байкова О.В., Березина Ю.В. Языковые средства и приемы описания образа российского немца (На материале дневниковых записей) // Казанская наука. – Казань, 2016. - № 10. – С. 93-95.

677

Ребрина Л.Н., Шамне Н.Л. Тактическая организация внушения при формировании позитивного ценностного отношения к прошлому в германских СМИ // Соврем. исслед. соц. проблем = Mod. research of social problems. – Красноярск, 2016. – № 2-1 (26). – С. 109-125. – Рез. англ.

678

Салахова А.Г.-Б. К проблеме исследования профессиональной личности дипломата (Лингвоперсонологический подход) // Казанская наука. – Казань, 2016. - № 10. – С. 99-101.

     Особенности речи Ф.В.Штайнмайера.

679

Сармина А.Л. Лексические инновации в немецкоязычных шантажных письмах // Юрислингвистика. – Кемерово, 2014. – 3 (14). – С. 62-68. – Рез. англ.

680

Фасхутдинова Г.Р. Экспрессивность разговорных лексем немецкого языка // Вестн. Вят. гос. гуманит. ун-та. – Киров, 2016. – № 3. – С. 89-94. – Рез. англ.

681

Хантимиров С.М. Семантика немецких глаголов осязания // Филол. науки. Вопр. теории и практики = Philol. sciences. Iss. of theory a. practice. – Тамбов, 2016. – № 9 (63), ч. 2. – С. 177-179. – Рез. англ.

682

Харина Р.С. Коммуникативно-прагматическая норма в немецких юридических текстах // Филол. науки. Вопр. теории и практики = Philol. sciences. Iss. of theory a. practice. – Тамбов, 2016. – № 9 (63), ч. 2. – С. 180-182. – Рез. англ.

683

Чеснокова Л.В. Концепты немецкой культуры. – Ногинск: АНАЛИТИКА РОДИС, 2017. – 432 с.: ил. – Библиогр.: с. 417-432.

     Справочник ключевых понятий немецкого языка для русского читателя.

684

Auer P., Schwarz Chr. Dialect-to-standard advergence. The relevance of compound borrowing // Linguistic variation. – New York; London, 2015. – P. 263-281.

     Адаптация диалектом лексики стандартного варианта языка и связанные с этим фонетические изменения диалекта. На материале центрального швабского диалекта.

685

Himmlmayr I., Luttenberger J. “ich red ebn auf jeden Fall öfter glaub ich hoch-deutschlich als Dialekt”. Positionierungen von Wiener Sprecher_innen im deutsch-sprachigen Varietäten​spektrum // Aptum. – Bremen, 2016. – Jg. 12, H. 1. – S. 46-68.

     Отношение жителей Вены к региональным разновидностям немецкого языка.

A16412127 РОМАНСКИЕ ЯЗЫКИ

686

Алексова В. Из историята на афективната лексика в румънския език // Балканските езици, литератури и култури. – С, 2015. – С. 130-135. – Рез. англ.

687

Давыденкова Е.О. Имена собственные в языке итальянской политической прессы // Филол. науки. Вопр. теории и практики = Philol. sciences. Iss. of theory a. practice. – Тамбов, 2016. – № 9 (63), ч.3. – С. 87-90. – Рез. англ.

688

Давыденкова Е.О. Политический дискурс и современная политическая пресса в Италии // Филол. науки. Вопр. теории и практики = Philol. sciences. Iss. of theory a. practice. – Тамбов, 2016. – № 9 (63), ч.3. – С. 90-93. – Рез. англ.

689

Келейникова А.Г., Котляревская И.Ю. Характеристика локализатора в бытийных предложениях французского и итальянского языков // Соврем. исслед. соц. проблем = Mod. research of social problems. – Красноярск, 2016. – № 2/3. – С. 177-185. – Рез. англ.

690

Dobreva I. Reception and development of Turkisms in Judeo-Spanish in contrast with other Balkan languages // Балканските езици, литератури и култури. – С, 2015. – P. 136-140. – Рез. болг.

     Турецкие заимствования в языке ладино, начиная с 15 в.

691

Kato M.A. Focus and wh-questions in Brazilian Portuguese // Linguistic variation. – New York; London, 2015. – P. 111-128.

     Фокус и специальные вопросы в португальском языке Бразилии.

692

Naro A.J., Pereira Scherre M.M. Drifting toward the standard language. A panel study of number concord in Brazilian Portuguese // Linguistic variation. – New York; London, 2015. – P. 149-164.

     Растущая тенденция нормативного употребления согласования в португальском языке Бразилии.

693

Nevaci M. Linguistic aspects of the contact of Aromanians with Albanians // Балканските езици, литератури и култури. – С, 2015. – P. 201-207. – Рез. фр.

     Своеобразие одного из арумынских диалектов.

694

Saramandu N. L’atlas linguistique roumain par régions – Synthèze // Балканските езици, литератури и култури. – С, 2015. – P. 24-28. – Рез. англ.

     К вопросу о способах представления информации в румынском региональном атласе (опубликовано два первых тома в 2005 и 2012 гг.).

А1641212725 ИСПАНСКИЙ ЯЗЫК

695

Писарская Т.Р. Особенности испанского языка в Латинской Америке / С.-Петерб. акад. ун-т. - Санкт-Петербург, 2016. – 187 с. – Библиогр.: с. 59-79.

     В первую очередь в Аргентине и Уругвае.

696

Aaron J.E. The road already traveled. Constructional analogy in lexico-syntactic change // Studies in lang. – Amsterdam; Philadelphia, 2016. – Vol. 40, № 1. – P. 26-62.

     Квантитативный подход к анализу мотивированности аналогии в испанском языке в процессе лексико-семантических изменений.

697

Amaral P. When “something” becomes “a bit” // Diachronica. – Amsterdam; Philadelphia, 2016. – Vol. 33, № 2. – P. 151-186. – Рез. франц., нем.

     Происхождение и развитие лексемы algo, а также модели дистрибуции модификаторов степени в кросслингвистическом аспекте.

698

Olbertz H. Lexical auxiliaries in Spanish: How and why? // Linguistics. – B., 2016. – Vol. 54, iss. 5. – P. 947-979.

     Семантика и морфосинтаксис трех видовых глагольных вариантов перифраза в испанском языке.

699

Otheguy R. Variationist sociolinguistics and linguistic theory in the context of pronominal perseveration // Linguistic variation. – New York; London, 2015. – P. 319-334.

     Функциональный аспект употребления местоимений в испанской устной речи.

А1641212781 ФРАНЦУЗСКИЙ ЯЗЫК

700

Дорохова М.Ю., Захарова Е.О. Особенности функционирования англицизмов в структуре профессионального компьютерного дискурса (На материале французского языка) // Филол. науки. Вопр. теории и практики = Philol. sciences. Iss. of theory a. practice. – Тамбов, 2016. – № 9 (63), ч. 1. – С. 87-90. – Рез. англ.

701

Крувко Н.А. Французские глагольные производные от имен торговых марок как новообразования нового поколения // Вестн. Воронеж. гос. ун-та. Сер.: Лингвистика и межкульт. коммуникация = Proc. of Voronezh state univ. Ser.: Linguistics a. intercultural communication. – Воронеж, 2016. – № 2. – С. 74-78. – Рез. англ.

702

Лутфуллина Г.Ф. Репрезентация частных значений многократности формой претерита французского языка // Вестн. Вят. гос. гуманит. ун-та. – Киров, 2016. – № 1. – С. 79-82. – Рез. англ.

703

Полищук Т.И. Концепт «глупость» в юмористическом дискурсе (На материале анекдотов французского языка) // Казанская наука. – Казань, 2016. - № 11. – С. 108-110.

704

Тайвай Я.М. Особенности французской туристической терминологии // Соврем. наука: актуал. проблемы теории и практики. Сер.: Гуманитар. науки. – Москва, 2016. – № 5. – С. 169-172.

705

Mougeon R., Rehner K. The neglected topic of variation in the teacher classroom speech // Linguistic variation. – New York; London, 2015. – P. 165-177.

     Вариантные формы глагола aller в речи учителей провинции Онтарио.

706

Vušovišć O. Langue française de spécialité juridique: rapport avec la langue générale et quelques particularités // Филол. прегл. = Rev. de philologie. – Београд, 2015. – Г. 42, бр. 1. – С. 133-146.

     Особенности французского подъязыка права.

A19412131 КЕЛЬТСКИЕ ЯЗЫКИ

707

Ломб С.Э., Лебедева С.П. Аспекты изучения ирландского языка, представляющие проблему для русских студентов: два способа выражения глагола «быть» и предложных местоимений // Филол. науки. Вопр. теории и практики = Philol. sciences. Iss. of theory a. practice. – Тамбов, 2016. – № 9 (63), ч. 1. – С. 118-120. – Рез. англ.

     В сравнении с английским и русским языком.

708

Шкапа М.В. Глагольная реприза и ирландском языке // Архитектура клаузы в параметрических моделях: Синтаксис, информ. структура, порядок слов. – Москва, 2016. – С. 195-205.

     В рамках Гипотезы Дж. Хокинса о связи речи и грамматики.

А16412133 ГРЕЧЕСКИЙ ЯЗЫК

709

Ченцова В.Г. Греческая ктиторская надпись XVII в. в киевской церкви Спаса на Берестове // Древ. Русь. – Москва, 2016. – № 3(65). – С. 111-117.

     Транскрипция и перевод.

A1641213351 НОВОГРЕЧЕСКИЙ ЯЗЫК

710

Кисилиер М.Л. Лексические особенности цаконского диалекта новогреческого языка: предварительные наблюдения и перспективы исследования // Вопр. языкознания = Topics in the study of lang. – Москва, 2017. – № 1. – С. 105-136. – Рез. англ.

711

Berikashvili S. Morphological integration of Russian and Turkish nouns in Pontic Greek // Lang. typology a. universals. – Berlin, 2016. – Vol.69, iss. 2. – P. 255-276.

     Морфологическая адаптация русских и турецких существительных в понтийском греческом на территории Грузии.

712

Höfler C.M. Group belonging beyond language boundaries: Language, religion and identity in the multilingual Greek community of Georgia // Lang. typology a. universals. – Berlin, 2016. – Vol.69, iss. 2. – P. 213-234.

     Язык, религия и идентичность этнических греков на территории современной Грузии.

713

Karatsareas P., Georgakopoulos T. From syntagmatic to paradigmatic spatial zeroes: The loss of the preposition ‘se’ in inner Asia Minor Greek // Lang. typology a. universals. – Berlin, 2016. – Vol.69, iss. 2. – P. 309-340.

     История эволюции и утраты предлога se в трех греческих диалектах внутренней Малой Азии.

714

Melikishvili L., Jalabadze N. The issue of ethnic identity and aspects of cross-cultural orientation of the Greeks in Georgea (the example of Ts’alk’a Greeks) // Lang. typology a. universals. – Berlin, 2016. – Vol.69, iss. 2. – P. 193-211.

     Языковая и этническая самоидентификация греческих поселенцев района Цалка (Грузия).

715

Zoumpalidis D. Us and them: Inter- and intra-communal ethno-linguistic borders within the Pontic Greek community in Cyprus // Lang. typology a. universals. – Berlin, 2016. – Vol.69, iss. 2. – P. 235-253.

     Язык и этническая идентификация греков-киприотов, эмигрировавших из Грузии и России.

A16412137 АЛБАНСКИЙ ЯЗЫК

716

Kyriazis D.K. Lingistik and cultural contacts in the paşalik of Ioannia: onomastics // Балканските езици, литератури и култури. – С, 2015. – P. 155-162. – Рез. болг.

     Влияние исламизации на форму албанских антропонимов. На основе документов 18-19 вв.

717

Rugova B. The classification in adjectives in Albanian // Балканските езици, литератури и култури. – С, 2015. – P. 59-62. – Рез. нем.

     Классификация албанских прилагательных.

718

Sejdiu-Rugova L. Deixis in spoken vs vritten Albanian // Балканските езици, литератури и култури. – С, 2015. – P. 52-58. – Рез. нем.

     Дейксис в устной и письменной формах албанского языка.

A16412161 ХЕТТО-ЛУВИЙСКИЕ (АНАТОЛИЙСКИЕ) ЯЗЫКИ

719

Сидельцев А.В. Внутриклаузальная левая периферия в хеттском: формальное описание // Архитектура клаузы в параметрических моделях: Синтаксис, информ. структура, порядок слов. – Москва, 2016. – С. 104-164.

     Вариативность порядка слов в вопросительной клаузе с относительным и неопределенным местоимением.

A164125 УРАЛО-АЛТАЙСКИЕ ЯЗЫКИ

720

Каксин А.Д. Международная научная конференция «Уральские и алтайский языки и народы: сопоставительно-типологический взгляд» // Родной яз. – М., 2013. – № 1. – С. 194-201.

A16412521 ФИННО-УГРО-САМОДИЙСКИЕ (УРАЛЬСКИЕ) ЯЗЫКИ

А1641252141 ФИННО-УГОРСКИЕ ЯЗЫКИ

721

Зайцева Н.Г. V Всероссийская конференция финно-угроведов // Родной яз. – Москва, 2015. – № 1 (3). – С. 166-171. – Рез. англ.

     Петрозаводск, июнь 2014 г.
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Рыжова Д.А., Кюсева М.В. Особенности выражения локативных значений в кубанском диалекте кабардино-черкесского языка (На примере глаголов падения) // Вестн. Воронеж. гос. ун-та. Сер.: Лингвистика и межкульт. коммуникация = Proc. of Voronezh state univ. Ser.: Linguistics a. intercultural communication. – Воронеж, 2016. – № 2. – С. 79-85. – Рез. англ.

781

Токмакова М.Х. Эмотивная лексика кабардино-черкес​ского языка / Ин-т гуманит. исслед. Фил. Федер. науч. центра «Кабард.-Балк. науч. центр РАН». – Нальчик: Изд-во М. и В.Котляровых, 2017. – 271 с. – Библиогр.: с. 190-209 и в примеч.

A16412961 НАХСКИЕ (ВЕЙНАХСКИЕ) ЯЗЫКИ

782

Альмурзаева П.Х. Имена-арабизмы в чеченском языке // Филол. науки. Вопр. теории и практики = Philol. sciences. Iss. of theory a. practice. – Тамбов, 2016. – № 9 (63), ч. 2. – С. 63-66. – Рез. англ.

783

Гумба Г.Д. Нахи: вопросы этнокультурной истории (I тысячелетие до. н.э.) / АН Абхазии. Абхаз. ин-т гуманит. исслед. им. Д.И.Гулиа. – 2-е изд., доп. – Москва, 2017. – 551 с., карты. - Библиогр.: с. 454-502. Указ.: с. 505-539.

     Комплексное исследование древней истории нахов – чеченцев, ингушей и цова-тушин (бацбийцев) – на основе в том числе лингвистических данных.

784

Forker D. Floating agreement and information structure. The case of Sanzhi Dargwa // Studies in lang. – Amsterdam; Philadelphia, 2016. – Vol. 40, № 1. – P. 1-25.

     Связь между согласованием в лице и информационной структурой в вейнахских языках.

A1641296151 ИНГУШСКИЙ ЯЗЫК

785

Барахоева Н.М. Ингушский язык // История и культура Ингушетии. – Назрань, 2013. – Вып. 1. – С. 186-214.

786

Накостоев Х. Сблизить фонетику и графику ингушского языка // История и культура Ингушетии. – Назрань, 2013. – Вып. 1. – С. 226-232.

787

Хайрова Р.Р. Семантико-грамматическая характеристика местоимений в ингушском языке // Филол. науки. Вопр. теории и практики = Philol. sciences. Iss. of theory a. practice. – Тамбов, 2016. – № 9 (63), ч. 2. – С. 173-176. – Рез. англ.

A16412981 ДАГЕСТАНСКИЕ ЯЗЫКИ

788

Алексеев М.Е. [Рецензия] // Родной яз. – М., 2013. – № 1. – С. 146-160.

Рец. на кн.: Каримова Р.Ш., Халилов М.Ш. Заимствованная лексика в хваршинском языке. Под ред. Б. Комри. – Махачкала, 2013. – 335 с.

789

Беляев О.И. Личное согласование в даргинских языках: анализ в терминах теории оптимальности и лексико-функциональной грамматики // Архитектура клаузы в параметрических моделях: Синтаксис, информ. структура, порядок слов. – Москва, 2016. – С. 468-493.

790

Лингвокультурная специфика эмоциональных концептов в лезгинской языковой картине мира // Грантовая научно-исследовательская и научно-образовательная деятельность: цели, технологии, результаты. – Ростов-на-Дону, 2015. – Т. 2. – С. 141-169.

791

Майсак Т.А. «Дагестанский (Кавказский) лингвистический сборник»: 1995-2010 // Родной яз. – Москва, 2015. – № 1 (3). – С. 121-155. – Рез. англ.

792

Мисиева Л.А. К вопросу об образе жены в аварских паремиологических единицах // Вопр. когнитив. лингвистики = Iss. of cognitive ling. – Тамбов, 2016. – № 1. – С. 135-139. – Рез. англ.

793

Рамазанова Н.К. Лингвокогнитивный анализ терминологических номинаций юридического концепта «ТАКЪСИР» в аварском языке (На материале СМИ) // Вестн. Пятигор. гос. лингв. ун-та = Pyatigorsk state ling. univ. bull. – Пятигорск, 2016. – № 2. – С. 68-71. – Рез. англ.

794

Халилов М.Ш. Бежтинцы и бежтинский язык // Родной яз. – М., 2013. – № 1. – С. 135-145.

795

Шихалиева С.Х. [Рецензия] // Родной яз. – М., 2013. – № 1. – С. 160-169.

Рец. на кн.: Атаев Б.М. Миноритарные языки Дагестана: состояние и перспективы. – Махачкала, 2012. – 290 с.

796

Ярошевич С.М. Классные показатели в табасаранском языке как категориальные вершины // Родной яз. – М., 2013. – № 1. – С. 41-62.

A164135 ДРЕВНИЕ ЯЗЫКИ ПЕРЕДНЕЙ И МАЛОЙ АЗИИ

797

Хайров Б.А. К вопросу исторической этимологии наименований некоторых шумерских городов // История и культура Ингушетии. – Назрань, 2013. – Вып. 1. – С. 65-115.

A164139 СЕМИТО-ХАМИТСКИЕ ЯЗЫКИ

A16413931 СЕМИТСКИЕ ЯЗЫКИ

A16413941 АФРАЗИЙСКИЕ ЯЗЫКИ

798

Белова А.Г. Африканско-аравийская культурная лексика: (Общее наследие и исторические контакты) // Исследования по языкам Африки. – Москва, 2016. – Вып. 6. – С. 12-21.

799

Дьячков В.В. Принципы тоновых наложений в именной группе: особенности языка томо-кан // Исследования по языкам Африки. – Москва, 2016. – Вып. 6. – С. 51-64.

800

Столбова О.В. Чадско-кушитско-омотские этимологии (названия частей тела) // Исследования по языкам Африки. – Москва, 2016. – Вып. 6. – С. 260-268.

A16413951 НИЛО-САХАРСКИЕ ЯЗЫКИ

801

Рожанский Ф.И. О сонгайских именных формах и проблеме синкретизма в именной парадигме // Исследования по языкам Африки. – Москва, 2016. – Вып. 6. – С. 227-241.

     Различие определенной и неопределенной форм единственного числа. Экспериментальное исследование.

802

Суетина Ю.Г. Об именной морфологии в сахарских языках // Исследования по языкам Африки. – Москва, 2016. – Вып. 6. – С. 269-275.

A16413961 КОНГО-КОРДОФАНСКИЕ ЯЗЫКИ

803

Коваль А.И. ‘Корова’ в лексике и грамматике пулар-фульфульде // Исследования по языкам Африки. – Москва, 2016. – Вып. 6. – С. 110-142.

804

Косогорова М.А. Семантическая классификация арабских заимствований в дистантных диалектах пулар-фульфульде // Исследования по языкам Африки. – Москва, 2016. – Вып. 6. – С. 155-171.

805

Макеева Н.В. Уступительные конструкции в языке кла-дан // Исследования по языкам Африки. – Москва, 2016. – Вып. 6. – С. 178-194.

806

Муравьев Н.А. Стратегии кодирования финитных сентенциальных актантов в языке акебу // Исследования по языкам Африки. – Москва, 2016. – Вып. 6. – С. 195-210.

807

Перехвальская Е.В. Неглагольные предложения в южном сан (диалект г. Тома) // Исследования по языкам Африки. – Москва, 2016. – Вып. 6. – С. 211-226.

     В основном, конструкции с послелогом.

808

Топорова И.Н. Типология грамматики на материале языков мпонгве и галва (банту) // Исследования по языкам Африки. – Москва, 2016. – Вып. 6. – С. 276-277.

809

Шлуинский А.Б. К оценке ареального фактора в грамматике соседей языков ква // Исследования по языкам Африки. – Москва, 2016. – Вып. 6. – С. 278-311.

     Структурные сходства и различия в грамматике.

810

Beletskiy S. Plant names in Gogo language (Bantu): structure, semantics and pragmatics // Исследования по языкам Африки. – Москва, 2016. – Вып. 6. – P. 312-319.

     Названия растений в языке гого (бантоидном): структура, семантика и прагматика.

811

Fedotov M. Adnominal predicative possessive construction and pragmaticilly “flexible” noun phrases in Gban // Исследования по языкам Африки. – Москва, 2016. – Вып. 6. – P. 320-345.

     Два типа притяжательных конструкций в языке гбан: предикативная и именная.

A1641395151 ЕГИПЕТСКИЙ ЯЗЫК

812

Begon M. Un fragment d’étiquette de la Ire dynastie conservé au musée du Louvre (Inv. E. 30463) // Rev. d'égyptologie. – P., 2014. – T. 65. – P. 165-177. – Рез. англ.

     Публикация египетской надписи.

813

Colin F. Un jeu de déterminatifs en démotique // Rev. d'égyptologie. – P., 2014. – T. 65. – P. 179-184. – Рез. англ.

     К изучению демотического письма.

814

Collombert Ph. Le toponyme Hw.t-rdw et la géographie des 17e et 18e nomes de Haute Égypte // Rev. d'égyptologie. – P., 2014. – T. 65. – P. 1-27. – Рез. англ.

     К изучению египетской топонимики.

815

Diego Espinel A. Surveyors, guides and other officials in the Egyptian and Nubian deserts: Epigraphic and historical remarks on some Old Kindom graffiti // Rev. d'égyptologie. – P., 2014. – T. 65. – P. 29-48. – Рез. фр.

     К изучению египетской эпиграфики.

816

El-Enany Kh. Une stèle d’Apis trouvée dans le monastère de Saint-Jérémie à Saqqarah (Caire JE 40043) // Rev. d'égyptologie. – P., 2014. – T. 65. – P. 185-191. – Рез. англ.

     Публикация древнеегипетской надписи.

817

Farout D. Les déclarations du roi Ounas // Rev. d'égyptologie. – P., 2014. – T. 65. – P. 49-73. – Рез. англ.

     Публикация египетской надписи.

818

Larcher C. Une stèle inédite d’Horus sur les crocodiles de la collection Cartier // Rev. d'égyptologie. – P., 2014. – T. 65. – P. 193-201. – Рез. англ.

     Публикация древнеегипетской надписи.

819

Perdu O. Une statue stéléphore très particulière // Rev. d'égyptologie. – P., 2014. – T. 65. – P. 107-139. – Рез. англ.

     В частности, публикация надписи на статуе.

820

Whelan P. An unusual shabti for a steward of divine-offerings of Abydos // Rev. d'égyptologie. – P., 2014. – T. 65. – P. 141-163. – Рез. фр.

     В частности, публикация надписи на статуе.

A164145 МАЛАЙСКО-ПОЛИНЕЗИЙСКИЕ (АВСТРОНЕЗИЙСКИЕ) ЯЗЫКИ

821

Горбунова И.М. Пространственный дейксис и грамматикализация в атаяльском языке // Вопр. языкознания = Topics in the study of lang. – Москва, 2016. – № 4. – С. 56-85. – Рез. англ.

822

Sagart L. The wider connections of Austronesian. A response to Blust (2009) // Diachronica. – Amsterdam; Philadelphia, 2016. – Vol. 33, № 2. – P. 255-281.

     Дискуссионные проблемы генетической классификации и происхождения австронезийских языков.

A164153 КИТАЙСКО-ТИБЕТСКИЕ ЯЗЫКИ
823

Pittayaporn P. “Chindamani” and reconstruction of Thai tones in the 17th century // Diachronica. – Amsterdam; Philadelphia, 2016. – Vol. 33, № 2. – P. 187-219. – Рез. франц., нем.

     Реконструкция просодики языка таи 17 века с использованием его описания в рукописи Chindamani и ее версий в с 17 по 19 вв.

A16415341 КИТАЙСКИЙ ЯЗЫК

824

Ху Яньсинь. Способы выражения падежных значений в китайском языке // Соврем. гуманит. исслед. – Москва, 2016. – № 3. – С. 98-99.

     В сопоставлении с русским языком.

825

Хуан Тяньдэ. Экспериментальное исследование образа «чужой» в языковом сознании китайских студентов // Человек. – М., 2016. – № 3. – С. 156-163.

A164163 ЯЗЫКИ АМЕРИКАНСКИХ ИНДЕЙЦЕВ
826

Genee I. Blackfoot causative formation between lexicon and grammar // Linguistics. – B., 2016. – Vol. 54, iss. 5. – P. 1055-1100.

     Разделение труда между лексиконом и грамматикой в каузативных конструкциях в языке блекфут.

827

Murray S.E. Evidentiality and illocutionary mood in Cheyenne // Intern. j. of Amer. ling. – Chicago, 2016. – Vol. 82, № 4. – P. 487-517.

     Эвиденциальность и иллокутивное наклонение в алгонкинском языке чейенн.

828

Pache M. The grammaticalization of plant-part terms in Chibchan languages // Intern. j. of Amer. ling. – Chicago, 2016. – Vol. 82, № 4. – P. 425-452.

     Грамматикализация названий частей растений в чибчанских языках.

829

Singerman A.R. Nasal harmony and phonotactic well-formedness in Tupari // Intern. j. of Amer. ling. – Chicago, 2016. – Vol. 82, № 4. – P. 453-485.

     Описание, анализ и типологическая контекстуализация назальной гармонии в малоизученном языке Бразилии тупари.

830

Sullivant J.R. Reintroducing Teojomulco Chatino // Intern. j. of Amer. ling. – Chicago, 2016. – Vol. 82, № 4. – P. 393-423.

     Новый взгляд на историческое развитие одной из ветвей запотекских языков Мексики.

831

Uchihara H. Tone and registrogenesis in Quiaviní Zapotec // Diachronica. – Amsterdam; Philadelphia, 2016. – Vol. 33, № 2. – P. 220-254. – Рез. франц., нем.

     Особенности сложного взаимодействия тона и фонации в языке запотек и его вариантах.

A164164 КРЕОЛЬСКИЕ И ПИДЖИН ЯЗЫКИ
832

Rickford J.R., Melnick R. A variationist approach to Subject-Aux Question Inversion in Bajan and other Caribbean Creole Englishes, AAVE, and Appalachian // Linguistic variation. – New York; London, 2015. – P. 56-72.

     Инвертированный порядок слов в вопросительных предложениях некоторых креольских языков на основе английского.

A1691 ДВУЯЗЫЧНЫЕ И ПАРАЛЛЕЛЬНЫЕ СЛОВАРИ

833

Каскаракова З.Е. Русско-хакасский словарь общественно-политических терминов / Хакас. науч.-исслед. ин-тя яз., лит. и истории. – Абакан: Хакас. кн. изд-во, 2012. – 176 с. -  Библиогр.: с. 175.

834

Крапивина Р.Н., Яхонтова Н.С. Тибетско-монгольские четверостишия в тибетско-монгольском словаре «Море имен» // Письм. памятники Востока = Written monuments of the orient. – СПб., 2016. – № 2 (25). – С. 5-27. – Рез. англ.

835

Мюллер В.К. Новый англо-русский русско-английский словарь = New English-Russian Russian-English dictionary: 250 000 слов и словосочетаний с двусторонней транскрипцией. – Москва: Хит-книга, 2017. – 863 с. – Библиогр.: с. 4.

836

Новый французско-русский и русско-французский словарь: 100000 слов и словосочетаний / Сост.: Г.Н.Мошенская. – Москва: Дом Слав. книги, 2016. – 959 с.

A1694 БИБЛИОГРАФИЧЕСКИЕ И СПРАВОЧНЫЕ ИЗДАНИЯ
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Башева Е., Бурова Л. Библиография на контрастивни лингвистични изследвания немски-български (съвременни езици) 1980-2005 г. I част // Съпост. езикознание – С., 2016. – Г. 41, № 1. – С. 117-144.

     Библиография немецко-болгарских контрастивных исследований, изданных в различных странах мира. Ч. 1.

838

Тематическая библиография // Юрислингвистика. – Кемерово, 2014. – 3 (14). – С. 130-248.
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Бобкова Е.А.   561

Боброва М.В.   342, 341

Богданова У.В.   562

Богоявленская Ю.В.   155

Бодулева А.Р.   563

Боева-Омелечко Н.Б.   83

Болгарова Р.М.   205

Борисова Ю.М.   761

Бочавер С.Ю.   274

Бочкарев А.И.   564, 84

Бреус И.В.   565

Брусева Г.   194

Бугаенко Н.П.   620

Букаренко С.Г.   343

Букринская И.А.   389

Буре Н.А.   344

Бурова Л.   837

Бутанаев В.Я.   172

Бутенко Е.Ю.   132

Вайда Э.Д.   232

Валентинова О.И.   15

Валенцова М.М.   310

Валиахметова Ю.А.   566

Ван Инъин   345

Ван Циньсян   346

Вартаньян Э.А.   347

Васильева Т.В.   348

Васьбиева Д.Г.   567

Вахитова Г.В.   349

Ващенко Д.Ю.   529

Вдовиченко А.В.   58

Вельмезова Е.В.   11

Вильданова Г.А.   568

Винзель А.Е.   253

Виноградов Д.В.   350

Виноградова Е.Н.   351

Витковская Л.В.   67

Власова К.А.   352

Влахова-Ангелова М.   177

Водоватова Т.Е.   569

Волова В.М.   353

Воркачев С.Г.   355, 354

Воробьева О.В.   216

Ворошилова М.Б.   356

Выходцева И.С.   357

Вьюнова Е.К.   254

Вяльсова А.П.   358

Гаджева С.   148

Гадилия К.Т.   8

Гайдамашко Р.В.   359

Галицкая О.А.   50

Галстян А.Х.   570

Гандалоева З.С.   571

Ганенкова Т.С.   513

Гарифуллина Д.Б.   221

Гарова М.   311

Гатин Р.Г.   113

Гафиуллина К.Н.   206

Гедгафова Н.А.   572

Гениш Э.   758

Георгиева Ц.   495

Герасименко Ю.А.   292

Герасимов Д.В.   142

Гецевич Ю.С.   324

Гизатуллина А.К.   156

Гилемшин Ф.Ф.   255

Гильмутдинова Л.А.   666

Гиппиус А.А.   360

Голованова Е.И.   361

Головнева Ю.В.   573

Головченко И.Ф.   190

Головчун А.А.   227

Голодная В.Н.   574

Голомидова М.В.   362

Голубева А.В.   363

Голубева А.Ю.   164

Голубева Г.И.   261

Голубева Н.А.   663

Гончар И.А.   282

Горбова Е.В.   364

Горбунова И.М.   821

Гордеева Е.Ю.   365

Гордеева О.В.   366

Гордова Ю.Ю.   175

Горовая И.Г.   283

Горовая Н.Н.   283

Горохова А.И.   88

Горпенникова Ю.Г.   664

Горяинов А.   249

Готовцева Л.М.   763

Гращенков П.В.   367

Гришечкина Г.Ю.   237

Грищенко Н.А.   16

Громова В.И.   368

Гросс М.А.   575

Груевска-Маџоска С.   514

Грязнова В.М.   369

Гумба Г.Д.   783

Гун Цзинсун   370

Гуськова С.В.   371

Давыденкова Е.О.   688, 687

Даль В.И.   372

Дандин У.   373

Данилов И.П.   407

Данилова Е.Р.   665

Данилова Л.В.   407

Данилова Ю.Ю.   666

Дарчиева М.В.   305

Дейкова Х.   496, 311

Дементьева В.В.   51

Демьянков В.З.   59, 17

Денисова И.В.   256

Дербишева З.К.   734

Десницкий А.С.   258, 257

Джакаева А.А.   79

Джалилова М.Т.   163

Джаубаева Ф.И.   191

Джиоева В.П.   374

Джусупов М.   106

Димитрова Н.К.   246

Дмитриева Н.М.   312

Добиаш-Рождественская О.А.   137

Добрушина Н.Р.   375

Довгий О.Л.   376

Додыхудоева Л.Р.   300

Докуто Б.Б.   620

Долматова О.В.   577, 576

Дорохова М.Ю.   700

Дронов П.С.   192

Дубинский В.И.   259

Дубровская Н.В.   727

Дубровская Т.В.   377

Дучевска А.   515

Дьячков В.В.   799

Дьячков М.В.   108, 107

Евграфова О.Г.   559

Евтушевская А.Е.   578

Егорова Э.В.   110

Енбаева Л.В.   260

Ермакова О.П.   379, 378

Ершова Е.О.   380

Есенова Т.С.   771

Ефимова В.С.   313

Жантурина Б.Н.   207

Жельвис В.И.   52

Жужгова О.И.   366

Жулина Е.Б.   579

Жумабекова Г.Б.   227

Журавская К.А.   581, 580

Завязкина И.Н.   90

Заграевская Т.Б.   582

Зайцева Н.Г.   721

Зализняк А.А.   360

Замалютдинова Э.Р.   621

Захаров В.П.   32

Захарова Е.В.   176

Захарова Е.О.   700

Захарова Т.В.   233, 208

Зверева Ю.В.   381, 342

Земляная А.С.   583

Зиновьева Е.С.   68

Зыкова И.В.   193, 192, 109

Ибатуллина Д.Р.   752

Иванова А.М.   735

Иванова Д.Н.   584

Иванова Е.Н.   18

Иванова Е.Ю.   499, 498, 497, 491

Иванова Л.П.   383

Иванова Н.А.   120

Ивашкевич И.Н.   585

Ивушкина Т.А.   586

Игнатьева Н.Д.   314

Ижбаева Г.Р.   217

Изместьева И.А.   384

Изотов А.И.   6

Илиева Т.   500

Иншакова Н.Г.   385

Ирисханова О.К.   185, 66

Исаев Д.В.   588

Исакова М.Т.   736

Исмагилова А.Р.   231

Иссерс О.С.   386

Истомин К.   119

Ицкович Т.В.   228

Йылмаз Э.Р.   737

Кабинина Н.В.   33

Каджаиа О.М.   247

Казикина В.П.   589

Каксин А.Д.   738, 720

Калашник Л.С.   186

Калинин Л.В.   387

Каллиопин А.К.   45

Калнынь Л.Э.   315

Камалетдинова Г.Х.   388

Карасик В.И.   85

Каргина Е.М.   667

Каримова Р.Ш.   788

Кармакова О.Е.   389

Карнович Е.П.   179

Карпов Э.С.   241

Карталова М.   194

Карымсакова Р.Д.   86

Каскаракова З.Е.   833

Кауфова И.Б.   591

Кауфова Л.А.   590

Качалкова Ю.А.   177

Келейникова А.Г.   689

Кенетова Р.Б.   251

Кечил-оол С.В.   195

Кикило Н.И.   516

Ким Ант.А.   232

Ким-Малони А.А.   232

Киосе М.И.   390, 185, 66

Киреева Е.З.   229

Кириллова З.Н.   751

Киров Е.Ф.   139

Кисилиер М.Л.   710

Климов Г.А.   247

Клобукова Л.П.   351

Клушина Н.И.   391

Кобиринка Г.   323

Кобрин Н.В.   592

Коваль А.И.   803

Ковшова М.Л.   196

Козловская Н.В.   392

Кокина И.А.   393

Кокова А.В.   394

Комати З.   501

Комри Б.   788

Кондаков И.В.   407

Кондакова И.А.   209

Кондрасюк В.А.   131

Коновалова Л.А.   668

Кончакова С.В.   484

Копелиович А.Б.   295

Королькова О.О.   395

Коростова С.В.   396

Косенко Е.И.   397

Косогорова М.А.   804

Костомаров В.Г.   139

Котева М.   502

Котляревская И.Ю.   689

Котлярова Т.Я.   121

Которова Е.Г.   122

Котышова М.А.   316

Кочемасова Д.Р.   231

Кочиева Д.А.   306

Кочнова К.А.   475

Кравцов С.М.   164

Крапивина Р.Н.   834

Крапивкина О.А.   238

Краснова Н.М.   593

Красных В.В.   123, 6

Кривко Т.Н.   398

Крицкая С.Ю.   184

Крувко Н.А.   701

Крупина Е.А.   594

Крюкова Е.А.   9

Крючкова Л.Л.   399

Кузеванова Е.Н.   595

Кузнецов И.В.   1

Кузнецова А.Е.   581, 580

Кузнецова А.И.   722

Кузьмина С.Е.   596

Куканова В.В.   772

Куканова Е.В.   597

Кулахметова М.С.   130

Куркебаев К.К.   224

Кусаева Е.Э.   598

Кусова И.Г.   178

Кучмезова Л.Б.   739

Кушнина Л.В.   261

Кюсева М.В.   780

Ламбру Р.   212

Ландер Ю.А.   778

Ласкова М.В.   583

Ласынова Н.А.   747

Лебедева С.П.   707

Левковская О.А.   669

Ленец А.В.   664

Леонова Е.В.   230

Летучий А.Б.   400, 80

Ли В.С.   86

Ли Жэньчжэ   401

Линтовская Е.М.   312

Ломб С.Э.   707

Лопорт Е.П.   402

Лунькова Е.С.   403

Лутфуллина Г.Ф.   702

Лю Ди   262

Любова Е.Ю.   404

Лютакова Р.   167

Лютикова Е.А.   752, 157, 149

Мажарова А.Г.   284

Майоров А.П.   599

Майорова О.А.   599

Майсак Т.А.   791, 35, 8

Макаев Э.А.   138

Макарова А.А.   176

Макарцев М.М.   317

Макеева Н.В.   805

Макерова С.Р.   92

Максимова Э.В.   113

Малащенко А.И.   408

Малащенко В.П.   408

Малиновская М.Н.   264

Мамедова С.Я.   740

Мамутова З.Э.   749, 748

Манжелеевская Е.В.   270

Маринченко И.А.   405

Маркова Т.Д.   242

Марку Х.   505

Мартынова И.А.   600

Маслова В.А.   406, 60

Массальская Ю.В.   670

Матвеева Г.Г.   671

Матвеева Н.В.   124

Медведева А.В.   601

Межецкая Г.Н.   672

Мекеко Н.М.   3

Меленчук Н.В.   673

Меликян В.Ю.   5

Мельничук М.В.   132

Менджерицкая Е.О.   602

Милевская Т.В.   408

Милованова Л.А.   409

Милованова М.В.   410

Милославский И.Г.   411

Миндзаева Д.Р.   604, 603, 288

Миовска В.   517

Миреев В.   249

Мирошникова О.Х.   47

Мирошниченко Л.Н.   674

Мирчева А.   296

Мисиева Л.А.   792

Мисюк С.Б.   573

Митринов Г.   503

Михайлеску С.   212

Михайлова М.Ю.   412

Михалев Г.И.   414, 413

Мишакова Л.Л.   415

Мищенко Д.Ф.   80

Младенова О.   71

Моисеенко А.В.   93

Молчанова С.Е.   81

Мордвинова А.Р.   753

Моровов Д.В.   242

Морозова О.Н.   243

Мотыгуллина З.А.   168

Мохамед Шарафэльдин Абдельбари Ахмед   173

Мудрак О.А.   307

Мулаева Н.М.   773

Муллонен И.И.   176

Муравская О.Н.   565

Муравьев Н.А.   806

Муртазова З.А.   53

Мухаев И.М.   754

Мухаева З.А.   754

Мызников С.А.   416

Мюллер В.К.   835

Мякшева О.В.   417

Накостоев Х.   786

Насилов Д.М.   8

Натхо О.И.   605

Науменко М.Г.   83

Нгуен Тиен Динь   263

Недель А.Ю.   213

Недосекина А.В.   418

Ненашева Ю.А.   606

Нестерюк Ю.В.   675

Нефёдов С.Т.   239

Нефедова Л.А.   269

Никитин О.В.   20

Николаев И.С.   32

Николаева А.В.   419

Николаева М.Н.   572

Николаева О.В.   607

Николаева Т.Г.   609, 608

Николаева Т.Л.   776

Николенкова Н.В.   318

Нильсен Е.А.   264

Нифанова Т.С.   610

Новакоска М.   150

Новикова Д.А.   334

Носкова М.В.   611

Носов Д.А.   10

Носова О.Е.   601

Нургалиева Л.А.   168

Нурмухаметова Р.С.   755

Нурсеитова Х.Х.   214

Нуртдинова Г.М.   169

Обухова О.Н.   676

Оганесова И.С.   612

Олянич А.В.   574

Омарова Р.А.   265

Оразгалиева Г.Ш.   420

Орлова Н.В.   386

Осипова К.В.   421

Осодоева Н.В.   422

Островская К.З.   235

Падучева Е.В.   424, 423

Пальшина Д.А.   425

Панкратова С.А.   613

Панчев И.   504

Пашкова И.В.   614

Перехвальская Е.В.   807

Пернишка Е.   22

Пестова М.С.   197

Петакович Н.   490

Петкова Г.   180

Петревски Б.   518

Петренко Д.И.   69

Петрова А.   505

Петрова Г.М.   499, 491

Петрова Е.А.   615

Петрова Е.С.   254

Петрова И.П.   616

Петрова Т.И.   426

Пильщиков И.А.   266

Пименова М.В.   427

Писарихина А.С.   267

Писарская Т.Р.   695

Плотникова А.А.   317

Полищук Т.И.   703

Поляков О.Ю.   617

Полякова Е.Н.   429

Полякова М.О.   617

Полян А.Л.   100

Пономаренко Е.А.   292

Попов Р.   289

Попова А.И.   430

Попова Д.   506

Попова М.Д.   774

Порус В.Н.   94

Постовалова В.И.   290, 61

Потапова Н.А.   431

Потебня А.А.   432

Преображенский С.Ю.   15

Пронякина М.В.   618

Проскурин С.Г.   268, 198

Проскурина А.В.   268, 198

Проценко Е.А.   619, 284, 72

Прямухина С.А.   433

Пудикова Г.Н.   240

Пчелинцева Е.Э.   434

Пшегусова Г.С.   584

Пюрбеев Г.Ц.   767

Раздуев А.В.   620, 484, 116

Рамазанова Н.К.   793

Рахматуллина Д.Э.   621

Ребрина Л.Н.   677

Резникова А.В.   112

Резунова М.В.   151

Ремхе И.Н.   269

Репаншек Л.   492

Рогова А.В.   622

Рожанский Ф.И.   801

Розенталь Д.Э.   435

Романова Т.В.   437, 436

Романова Т.П.   438

Ростовцев-Попель А.А.   247

Рубанова О.А.   270

Руднев Д.В.   439

Руженцева Н.Б.   440

Русак В.П.   324

Русинова И.И.   381, 342

Рускова-Джерманович С.   493

Ручимская Е.М.   441

Рыбаков М.А.   15

Рыжова Д.А.   780

Рылова Е.В.   442

Рысева Ю.В.   560

Рябко О.П.   623, 216

Саая О.М.-ооловна   195

Савинов Д.М.   443

Савченко А.В.   444

Сажина С.А.   723

Саитбатталов И.Р.   746, 745

Салахова А.Г.-Б.   678

Сальникова В.В.   125

Самарина И.В.   271

Самситова Л.Х.   217

Самсонов Н.Г.   319

Самсонова Л.Н.   319

Сарамотина Л.Х.   126

Сарбасова Г.А.   741

Сармина А.Л.   679

Сарсенбаева А.С.   445

Саръиванова И.   759

Саух Е.В.   611

Сафина А.Р.   218

Сафонова С.С.   205

Свиридова Ю.   265

Северская О.И.   336

Седакова И.А.   519

Семенова Г.Н.   735

Семенова И.Д.   742

Семушкина Е.Ю.   272

Сердобольская Н.В.   724

Серегина Е.Е.   446

Сероштан Е.Г.   624

Сивцева Н.А.   764

Сидакова Ж.А.   191

Сидельцев А.В.   719

Сидикова М.А.   199

Силантьев И.В.   96

Силантьева М.В.   158

Симионска М.   159

Сироткина Т.А.   447

Сичинава Д.В.   11

Скворцова А.В.   625

Скворцова Е.Б.   626, 84

Склярова Н.Г.   448

Скорвид С.С.   541

Славина Л.Р.   113

Смирнова В.В.   449

Смирнова И.Н.   40

Созина Ю.А.   40

Соколова О.В.   248

Сокурова О.Б.   450

Соловьева Л.Т.   181

Соловьева О.Е.   430

Сологуб О.П.   451

Сомов А.Б.   273

Соснина А.А.   297

Стаменов М.   507

Стебунова Е.И.   291

Стекольщикова И.В.   12

Степанова Н.Б.   51

Стернин И.А.   452

Стойнова Н.М.   775

Столбова О.В.   800

Стратиенко Ю.А.   627

Строев Ю.И.   338

Сувданцэцэг Д.   765

Суетина Ю.Г.   802

Сулейманов Ф.М.   747

Сулейманова Л.Р.   747

Сумрова В.   508

Сундуева Е.В.   768, 766

Сурикова О.Д.   340

Сухова Е.А.   628

Сухомлинова М.А.   629

Сыдыкова А.Н.   182

Тайвай Я.М.   704

Тамерьян Т.Ю.   598, 394, 374, 306

Тарасова М.А.   453

Тарланов З.К.   454

Татарникова О.Н.   455

Теленкова М.А.   435

Телешева И.В.   256

Теребов В.Н.   456

Терентьева Е.В.   410

Теркулов В.И.   457

Титова М.В.   458

Титова О.А.   630

Ткаченко С.Г.   631

Токмакова М.Х.   781

Толдова С.Ю.   724

Толстая С.М.   23

Топорова И.Н.   808

Торбостаев К.М.   172

Трефилова О.В.   509

Трофимов В.М.   772

Трофимова Н.В.   459

Трощенкова Е.В.   632

Труфанова И.В.   460

Тугужекова В.Н.   38, 36

Тумакова Е.В.   461

Тун Хуэй   463

Туркина О.А.   462

Тюрин П.М.   99

Тюрина Г.А.   464

Улимбашева Э.Ю.   53

Улиткин И.А.   120

Умут П.   465

Усеинов С.М.   750

Ускова О.А.   348

Файзуллина Г.Ч.   757, 756

Фасхутдинова Г.Р.   680

Федорова К.И.   587

Федотова И.П.   633

Федюнева Г.В.   725

Федяева Е.В.   634, 219
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Аббревиатура

болгарский язык   490

национальные варианты языка

английский язык   563

подъязык

английский язык   642

сербский язык   490

Абсолютная конструкция

и стиль

английский язык   609

Адаптация заимствований

английский язык

якутский язык   762

морфология

новоперсидский язык

турецкий язык   758

русский язык

хантыйский язык   726

существительное

новогреческий язык

Грузия   711

турецкий язык

ладино язык   690

фонетика

семантика

кавказские языки

осетинский язык   307

Адекватность перевода

глагол

русский язык

языки мира   251

дискурсивные слова

английский язык

русский язык   449

экстралингвистические факторы

немецкий язык

русский язык   265

Актуальное членение предложения

прагматика

тема и рема

русский язык   423

Алексеев М Е   301, 35, 19

Аллегория

национально-культурная специфика

осетинский язык   304

Аналогия

конструкция

испанский язык   696

Анафора

референция

и когнитивный подход

немецкий язык   665

Анекдот

концепт

структурно-семантический анализ

английский язык   214

казахский язык   214

русский язык   214

языковая игра

интерпретация

английский язык   202

территориальные диалекты

русский язык   202

Антонимия

семантический анализ

и функциональный анализ

немецкий язык   667

эспрессивность

английский язык   654

Антонов Н К   37

Антропоним

история

русский язык   376

Антропонимика

заимствование

арабский язык

башкирский язык   747

чеченский яхык   782

морфология

албанский язык   716

Россия   179

туркменский язык

Ставропольский край   181

Аргентина   695

Ареальное языкознание   809

славянские языки   317

Артикль

словоупотребление

балканский языковой союз   162

вариантность

английский язык   560

Ассоциативный эксперимент

адаптация заимствований

английский язык

русский язык   445

гендерный подход

русский язык   329

концепт

английский язык   120

русский язык   120

развитие языковых способностей

концепт

русский язык   452

Атрибутивная конструкция

тюркские языки   743

Афоризм

структурно-семантический анализ

русский язык   405

Афоризмы

осетинский язык   308

Аффикс

конверсия

валентность

английский язык   555

Балканский языковой союз

и индоевропейские языки   76

изучение   71

типология   77

Балканския языковой союз   2

Безглагольное предложение

семантический синтаксис

местоимение

болгарский язык   497

Беовульф   594

Берестяные грамоты

русский язык

Новгород   360

Бесписьменные языки

бежтинский язык   794

Кавказ   118

Бибилов А И   374

Библиография   18

контрастивный анализ

немецкий язык

болгарский язык   837

Библия   552, 273, 258, 257

Билингвизм

английский язык

французский язык

Канада   134

Болгарский язык

изучение

Бавария   512

Венгрия   501

Бондарко А В   21

Боэций   188

Бранные слова и выражения

бурятский язык   768

Буквари

русский язык   380

Бураго Д С   406

Бытийное предложение

сема

итальянский язык   689

французский язык   689

Вариантность

возрастные группы

лингвистическая статистика

английский язык   140

испанский язык   140

социолингвистический подход   7

Васильев Б Л   415

Вежливости форма

адекватность перевода

русский язык

английский язык   280

английский язык   52

немецкий язык   664

русский язык   52

типология

английский язык   626

Верн Ж   612

Взаимовлияние языков

кавказские языки

русский язык

конференции   45

Вид

морфосинтаксис

русский язык   424

польский язык   526

словоизменение

русский язык   364

Винокур Г О   20

Возвратное местоимение

омонимия

и полисемия

болгарский язык   499

Возвратность

синтаксис

болгарский язык   499

Возвратный глагол

лексико-семантическая группа

синтаксис

английский язык   204

армянский язык   204

русский язык   204

Володин А   261

Вопросительное предложение

фокус

португальский язык

Бразилия   691

Воротников Ю Л   17

Восприятие на слух   131

Восприятие текста

ассоциативный эксперимент

английский язык   643

Время

когнитивный анализ

английский язык   579

сопоставительная грамматика

типология   82

Вульф В   256

Высказывание

адресат

третье лицо

английский язык   564

модальность

русский язык   378

синтаксическая стилистика

английский язык   596

типология

английский язык   615

эмоциональность

прагматика

английский язык   596

Гендерные исследования   105, 68

Генетическая классификация языков

малайско-полинезийские языки   822

Гидроним

былины

русский язык   470

этимология

славянские языки   470

Гидронимика

Западная Словакия   286

Глагол

вид

ситуативное значение

русский язык   424

и местоимение

английский язык   707

ирландский язык   707

русский язык   707

и сочинительная конструкция

согласование

боснийский язык   520

ирландский язык   708

когнитивная семантика

английский язык   611

корень слова

этимология

хакасский язык   733

лексико-грамматические исследования

типология   80

лексико-семантическое поле

пространство

атаяльский язык   821

множественное число

английский язык

Ньюфаундленд   115

основа

морфология

просодика

чешский язык   547

хакасский язык   733

префикс

концептуальный анализ

история языка

английский язык   637

согласование

сербскохорватский язык   521

суффикс

диахрония

английский язык   647

Глагол восприятия

семантика

немецкий язык   681

Глагол движения

диалекты

кабардино-черкесский язык   780

словоизменение

идиолект

французский язык   705

просторечие

французский язык

Канада   705

суффикс

словопроизводство

нанайский язык   775

Глаголы движения

английский язык   595

Глагольная конструкция

сослагательное наклонение

русский язык   375

Гласные

произношение

язык эмигрантов

экспериментальная фонетика

английский язык   658

Гоголь Н В   383

Гомбоджаб М   24, 10

Государственный язык

Северный Кавказ

конференции   29

Грамматика   143

болгарский язык

учебные издания   501

и речь

ирландский язык   708

ква языки   809

монгольские языки   43

сопоставительно-типологический анализ

мпонгве язык

галва язык   808

тюркские языки   43

Грамматикализация

десемантизация   165

изучение   165

фитонимика

языки американских индейцев   828

Грамматические категории   143

Графика

письменные памятники

русский язык   477

Гумбольдт В фон   12

Дагестанские языки   791

конференции   35

Даль В И   431

Дательный падеж

устная речь

вариантность

английский язык   660

Дашкова Е Р   383

Двуязычная лексикография

иврит язык

русский язык   250

мегрельский язык

русский язык

грузинский язык   247

русский язык

крымско-татарский язык   249

терминологические словари

русский язык

болгарский язык   246

Двуязычные словари

английский язык

русский язык   835

русский язык

английский язык

разговорная речь   835

французский язык   836

тибетский язык

монгольский язык   834

французский язык

русский язык   836

Дебитив   329

Деепричастие

перевод

прагматика

русский язык

китайский язык   262

Дейксис

грамматическое значение

атаяльский язык   821

письменная речь

албанский язык   718

устная речь

албанский язык   718

Деловой стиль

татарский язык   751

терминология

корпус текстов

английский язык   575

Демотическое письмо

египетский язык   813

Детерминатив

английский язык   577

Детская литература

идиолект

адаптация заимствований

русский язык   398

Детская речь

концепт

русский язык   452

Детский билингвизм

синтаксис

испанский язык

английский язык   136

Джангар   773

Джером К   612

Диалект

предлог

семантический анализ

македонский язык   513

Диалектное дробление

русский язык   389

Диалектология

славянские языки   315

Диалекты

вокализм

лексикализация

и грамматикализация

русский язык   443

гидронимика

монгольский язык   766

глагол

болгарский язык   496

и литературный язык

немецкий язык   684

и миф

русский язык   404

история языка

антропонимия

татарский язык   754

классификация

башкирский язык   746

коми язык   722

лексика

новогреческий язык   710

лексикография

Интернет

словацкий язык   529

русский язык   416

системный подход

русский язык   453

лексико-семантическая группа

русский язык   402

морфонология

болгарский язык   489

словенский язык   489

производное слово

и ономастика

русский язык   402

прямое дополнение

коммуникативный подход

коми-зырянский язык   724

русский язык

Амурская обл   399

Забайкалье   399

Пермская обл   334

Пермский край   381, 342

Псковская обл   453

словопроизводство

славянские языки   321

сопоставительный анализ

болгарский язык

словенский язык   489

существительное

лексико-семантическая группа

производное слово

русский язык   403

татарский язык

Тюменская обл   756

украинский язык   322

фразеологическая единица

русский язык   369

Диалог

коммуникативная стратегия

немецкий язык   675

речевое поведение

английский язык   83

русский язык   83

Дискурс   89

коммуникативный подход   100

межкультурная коммуникация   248

методы исследования   98

социокультурный контекст   97

Дискурсивные слова

прагматика

и полифункциональность

русский язык   481

эвиденциальность

русский язык   449

язык Интернета

русский язык   99

Дневники

социальное знание

немецкий язык   230

социальное значение

русский язык   230

этнолингвистика

национально-культурная специфика

немецкий язык   676

Документная лингвистика

библиография   838

язык права

русский язык   451, 442

Древнегерманские языки   138

Дульзон А П   9

Единственное число

определенность

экспериментальная фонетика

сонгай язык   801

Есенин С А   483

Жанры   234

Заглавие

язык газеты

английский язык   572

Заговоры

прагматика

немецкий язык   235

русский язык   235

Заимствование

английский язык

русский язык   445, 397, 352

французский язык   700

арабский язык

фула язык   804

греческий язык

турецкий язык   759

история языка

русский язык   350

кавказские языки

осетинский язык   307

латинский язык

албанский язык   170

румынский язык   170

лексическая семантика

русский язык   352

литературный язык

балканский языковой союз   74

немецкий язык

албанский язык   78

румынский язык   78

южнославянские языки   78

румынский язык

турецкий язык   759

славянские языки

турецкий язык   759

служебные слова

турецкий язык

болгарский язык   507

социокультурный контекст

русский язык   352

ударение

греческий язык

болгарский язык   511

фитонимика

тюркские языки

калмыцкий язык   772

хваршинский язык   788

Звуки речи

ситуативное значение

болгарский язык   510

Зимин В И   431

Зоонимика

коннотация

болгарский язык   493

сербский язык   493

Идиолект

и языковая картина мира   48

русский язык   474

Идиоматика

библеизмы

концептуальный анализ   198

дискурсивный анализ

английский язык   652

Ильин И А   332

Имена родства

притяжательность

болгарский язык   495

Именительный падеж

диалекты

датский язык   550

и родительный падеж

синтаксическая омонимия   160

словоупотребление   160

Именная конструкция

табасаранский язык   796

Именное словосочетание

тонология

томо-кан язык   799

шугнанский язык   300, 299

Имперфективация

суффикс

русский язык   364

Имя

морфология

нило-сахарские языки   802

Имя собственное

и обращение

арабский язык   173

русский язык   173

Инверсия

вопросительное предложение

креольские языки   832

Интервью

слушающий

английский язык   618

Интернет – коммуникация

жанры

русский язык   95

Интернет-коммуникация

дискурсивный анализ

английский язык   648

жанры

английский язык   592

коммуникативная стратегия

русский язык   419

коммуникативный подход

английский язык   554

политическая речь

когнитивный подход   243

речевые жанры   245

сленг   241

Интертекстуальность

переключение кода

русский язык

английский язык   619, 72

Интерференция

грамматика

болгарский язык

румынский язык   496

лексико-семантическая группа

казахский язык

русский язык   106

Инфинитив

словоупотребление

английский язык   81

русский язык   81

сопоставительный анализ

английский язык

русский язык   81

Ирония

контекст

русский язык   378

Историческая грамматика

русский язык   16

Историческая лексикология

и историческая лексикография

диалекты

русский язык   399

русский язык   432

Историческая семантика

метонимия

армянский язык   213

египетский язык   213

китайский язык   213

Историческая стилистика

язык поэзии

английский язык   655

Историческая терминология   188

Историческая фонетика

реконструкция

таи язык   823

Исторический синтаксис

житийная литература

русский язык   358

именное словосочетание

шугнанский язык   301

Историческое словообразование

сложное слово

русский язык   433

История языка

клауза

и клитика

норвежский язык   549

письменные памятники

славянские языки   313

русский язык   20

топонимика

русский язык   178

учебные издания

хакасский язык   172

История языкознания   12, 11

Венгрия   501

Россия   8

ФРГ   512

Кавказские языки

международные конференции   45

Каламбур

классификация

русский язык   487

перевод

эстралингвистические факторы   254

Каминер В   672

Каравелов Л   506

Карамзин Н М   383

Касымбеков Т   736

Катанов Н Ф   38

Категория количества

болгарский язык   212

метафора

оценка

английский язык   219

русский язык   219

французский язык   219

румынский язык   212

Каузативная конструкция

лексика

языки американских индейцев   826

связка

структурно-семантический анализ

английский язык   147

украинский язык   147

Киекбаев Дж Т   14

Классификация языков

языки американских индейцев   830

Клауза

информационная структура   157

порядок слов

вопросительное предложение

хеттский язык   719

Клинтон Х   591

Клитика

возвратность

болгарский язык   499

дательный падеж

болгарский язык   491

македонский язык   491

сербский язык   491

классификация

русский язык   330

местоимение

и глагол

именная конструкция

болгарский язык   498

Клише

национально-культурная специфика

русский язык   110

украинский язык   110

Когнитивная лингвистика   58, 6

номинация

английский язык   623

смысл

концепт

обзоры литературы   216

текст

стилистический анализ

обзоры литературы   227

Когнитивная семантика   215, 210

Количественное числительное

и согласование

порождающая грамматика

польский язык   528

Комическое

адекватность перевода

английский язык

русский язык   254

английский язык

США   581

дискурс

русский язык   466

Коммуникативная стратегия

русский язык   462

Коммуникативная функция языка   56

Коммуникативный синтаксис

предложение

русский язык   472

Коммуникация

диалог

английский язык   83

русский язык   83

жанры

русский язык   383

речевые жанры

социокультурный контекст

русский язык   426

Конверсия

семантический анализ

количественные методы

английский язык   557

Консонантизм

фонетическое изменение

кабардино-черкесский язык   779

Константинова Ц   22

Конструкция

возвратный глагол

лексико-семантическая группа

сопоставительно-типологический анализ   204

макросинтаксис

македонский язык   516

неопределенное местоимение

и существительное

винительный падеж

русский язык   460

послелог

грамматическое значение

сан язык   807

семантический синтаксис

акебу язык   806

синтаксическая деривация

немецкий язык   663

союз

семантический анализ

русский язык   448

Контрастивный анализ

библиография

немецкий язык

болгарский язык   837

Концепт   210

ассоциативный эксперимент

китайский язык   825

и концептуальная картина мира

обзоры литературы   203

иконичность знака

английский язык   634

когнитивная семантика

английский язык   208

русский язык   208

когнитивно-дискурсивный анализ

языковая картина мира

киргизский язык   734

лексема

части речи

русский язык   457

лингвокультурология

болгарский язык   500

русский язык   394

национально-культурная специфика

немецкий язык   683

русский язык   355, 354

обзоры литературы   457, 224

понятие

диахрония   220

репрезентация

типология текстов

английский язык   645

синонимия

русский язык   407

сопоставительный анализ

английский язык

татарский язык   168

структурно-семантический анализ

смысл

русский язык   427

эвенский язык   774

языковая картина мира

русский язык   427

Концептуальная картина мира   62

английский язык

обзоры литературы   614

Концептуальная метафора

национально-культурная специфика

и языковая картина мира

русский язык   333

социокультурный контекст

английский язык   574

язык и мышление   209

языковая картина мира

русский язык   473

Концептуальное поле

лексема

оценка

английский язык

Великобритания   622

США   622

функциональные стили

семиотический анализ

английский язык   628

Концептуальный анализ   215, 211

Королюк В Д   309

Корпусная лингвистика

международные конференции   32

Косвенное дополнение

дательный падеж

порождающая грамматика

чешский язык   546

Костов К   26

Креолизованный текст

дискурсивные слова

организация текста   99

язык прессы

русский язык   371

язык художественной литературы

и язык средств массовой информации

русский язык   461

Крылатые слова

толковые словари

русский язык   347

Культура речи

македонский язык   515

русский язык   468

Лаврентьев В Ю   430

Латинское письмо   137

Ле Гуин У   264

Лейнонен Р   666

Лексема

гипо-гиперонимия

русский язык   430

Лексика

диалекты

контаминация

русский язык   340

и фразеология

окказионализмы

идиолект

русский язык   331

и функциональная грамматика   145

когнитивная структура

нейропсихология

английский язык   599

концептуальный анализ   146

литературный язык

балканский языковой союз   74

неологизмы

социокультурный контекст

английский язык   584

словацкий язык   540

сопоставительно-типологический анализ

обзоры литературы   67

социальное значение

русский язык   485

сравнительно-исторический метод

обзоры литературы   67

типология

болгарский язык   311

польский язык   311

трансформация

и адекватность перевода   270

Лексико-грамматические исследования

фула язык   803

Лексикография   9

вариантность

карачаево-балкарский язык   739

диалектизмы

белорусский язык   324

и преподавание неродного языка

информационные технологии

немецкий язык   662

ойконимика

русский язык   362

относительное прилагательное

функциональный анализ

и системный анализ

русский язык   414

расширение значения

русский язык   464

русский язык   20

словацкий язык   540

Лексикология

и лексикография

крымско-татарский язык

обзоры литературы   750

Диалектологические словари

русский язык   381

Лексико-семантическая группа

балканский языковой союз   75

диалекты

болгарский язык   502

история языка

румынский язык   686

калмыцкий язык   770

лингвокультурология

русский язык   458, 420

метафора

английский язык   585

немецкий язык   223

прилагательное

этимология

индоевропейские языки   298

производное слово

словацкий язык   532

род

болгарский язык   508

русский язык   223

ситуативное значение

болгарский язык   510

словацкий язык   535, 530

словосочетание

и фразеологическая единица

английский язык   221

татарский язык   221

сопоставительный анализ

чадские языки

кушитские языки

омотский язык   800

структурно-семантический анализ

и прагматика

гого язык   810

татарский язык   169

терминология

афразийские языки   798

эмотивность

кабардино-черкесский язык   781

эпистолярный стиль

экстралингвистические факторы

русский язык   328

этимология

коми язык   725

Лексико-семантическое поле

балканский языковой союз   289, 166

синонимия

карачаево-балкарский язык   742

словацкий язык   531

финно-угро-самодийские языки

конференции   39

эмоционально-экспрессивные средства

английский язык   606

Лексическая лакуна

экстралингвистические факторы

английский язык   169

Лексическая семантика   3

и языковая картина мира

хакасский язык   738

перевод

русский язык

английский язык   271

прагматика

русский язык   425

Лексическое значение

и функциональная грамматика   144

социолингвистический подход

английский язык   586

Ленинградский институт живых восточных языков   10

Летописи

бурятский язык   767

Лингвистика текста   98, 89

эколингвистика   93

Лингвистическая география   389

Лингвистическая экспертиза

английский язык   287

кабардино-черкесский язык   287

русский язык   287

Лингвистические атласы

румынский язык   694

Лингвистические категории

словообразование

английский язык   551

Лингвистической относительности гипотеза

критика   13

Лингвокультурология

английский язык   598

болгарский язык   504

гендерный подход

английский язык   214

казахский язык   214

русский язык   214

и языковая картина мира

обзоры литературы   123

концепт

английский язык   206

осетинский язык   303

русский язык   206

семиотический анализ

английский язык   649

сказки

русский язык   455

метаязык   109

семиотический анализ

английский язык   635

Личное местоимение

дополнение

род

падеж

нейролингвистика

хорватский язык   523

сопоставительная грамматика

якутский язык

хакасский язык   744

Личные имена

и апеллятив

польский язык   320

русский язык   320

надписи

фракийский язык

Болгария   296

сказки

русский язык   455

этимология

болгарский язык   180

румынский язык   180

Логическая семантика

смысл

концепт

обзоры литературы   216

Локативная конструкция

глагол

диалекты

кабардино-черкесский язык   780

Лоусон Г   649

Лудольф В Г   16

Малащенко В П   5

Мандельштам О Э   278

Марр Н Я   69

Масуд А   740

Межкультурная коммуникация   54, 49

и интерференция

казахский язык

русский язык   106

и национальный язык   114

и речевое поведение   53

концептуальное поле

корпусные исследования   122

международные конференции   44

Мельников Г П   15

Меркель А   668

Местоимение

прагматика

русский язык   405

референция

ингушский язык   787

словоупотребление

устная речь

испанский язык   699

Метафора   209

балканский языковой союз   75

корпус текстов

английский язык   573

эпифора

когнитивный подход

английский язык   613

Метаязык   220

лингвокультурология   109

терминообразование   185, 66

Мифология

этимология

индоевропейские языки   297

Модальность

албанский язык   152

болгарский язык   152

изучение   218

концептуальный анализ

японский язык   777

Модальный глагол

вариантность

английский язык   646

Монгольские языки

международные конференции   43

Морфема

и словоизменение   153

и словообразование   153

Морфология

изучение   153

ингушский язык   785

коми язык   723

мотивация   142

языки американских индейцев   830

Морфонология

вариантность   141

чешский язык   141

Морфосинтаксис

адыгские языки   778

Мотивация

дискурс   142

Мюллер М   12

Набоков В В   92

Наделяев В М   43

Надписи

варваризмы

древне- и среднегреческий язык

Болгария   296

латинский язык

Болгария   296

греческий язык   709

древне- и среднетюркские языки   730

египетский язык   820, 819, 818, 816, 812

Наклонение

иллокуция

языки американских индейцев   827

Наречие

коммуникативный подход

русский язык   400

лексическое значение

русский язык   400

темпоральность

русский язык   400

Наречия

историческая семантика

испанский язык   697

Народный язык

миф

диалекты

русский язык   404

Нарратология   96

Настоящее время

грамматическое значение

английский язык   650

когнитивная семантика

коммуникативный подход

английский язык   641

Натуралистическое направление в языкознании   12

Научная речь

риторика

коммуникативная стратегия

английский язык   640

Национальная культура

и язык

русский язык   450

концепт

восприятие

типология текстов

русский язык   383

Национальные варианты

английский язык

Канада   588

Национальные варианты языка

английский язык   202

ЮАР   565

испанский язык

Латинской Америки страны   695

Национальный корпус

словацкий язык   534

Невербальная коммуникация

жанры   293

Немировский М Я   69

Неоднозначность

и адекватность перевода   260

Неологизмы

классификация

болгарский язык   167

румынский язык   167

отыменный глагол

французский язык   701

Неопределенно-личное предложение

якутский язык   764

Новиков-Даурский Г С   399

Номинация

и текст

когнитивно-дискурсивный анализ

русский язык   390

тюркские языки   728

Обращение

имя собственное

арабский язык   173

русский язык   173

Обстоятельство образа действия

английский язык   159

македонский язык   159

Овелак А   12

Овладение вторым языком

интерференция

китайский язык

русский язык   133

морфология

французский язык   134

письменная речь

лингвокультурология   132

пословицы

языковая картина мира

русский язык   465

речевые ошибки

русский язык   133

языковая личность

русский язык   283

Одушевленность

словообразование

русский язык   479

Ойконимика

вариантность

и социокультурный контекст

русский язык   362

Омонимия

русский язык   480

Ономастика

история языка

учебные издания

Южная Сибирь   172

международные конференции   46, 33

номинация

Екатеринбург   174

юмор

прагматика

английский язык   659

Определенность

дейксис

английский язык   577

Оравкова А   27

Организация текста   91

инверсия

английский язык   559

Орфография

и фонетика

ингушский язык   786

македонский  язык   514

македонский язык   515

словари

словацкий язык   537

Орфоэпия

корейский язык   776

Остин Дж   583

Отглагольное существительное

и вид

семантический анализ

русский язык   434

суффикс

русский язык   434

Отмирание языка   65, 64, 63

Относительное местоимение

морфосинтаксис

польский язык   527

Относительное прилагательное

лексикография

русский язык   413

лексическое значение

русский язык   413

Отрицание

и числительное

понимание

английский язык   161

чешский язык   161

французский язык

Канада   115

Отыменное словообразование

французский язык   701

Оценка

национально-культурная специфика

кабардино-черкесский язык   53

русский язык   53

речевые акты

интенция

тюркские языки   737

Оценка фактов языка

территориальные диалекты

немецкий язык   685

Оценки

вербализация

сопоставительный анализ

русский язык

английский язык   207

Падеж

значение

грамматическая аналогия

китайский язык   824

синтаксис   149

синтаксическая вариантность

татарский язык   752

Падежное управление

немецкий язык   669

Паремиология

гендерный подход

национально-культурная специфика

аварский язык   792

зоонимика

осетинский язык   304

концепт

сопоставительный анализ

английский язык

русский язык   206

осетинский язык   308

язык научно-популярной литературы

и деловой стиль

английский язык   605

Парцелляция

когнитивный подход

и семиотический анализ

русский язык   155

французский язык   155

Пассивная конструкция

субъект

определенность

английский язык   562

Пастори А   501

Пейоративность

лексика

бурятский язык   768

Пекарский Э   34

Перевд

сакральный текст

тюркские языки   258

Перевод   57

аббревиатура

английский язык

русский язык   253

деепричастие

прагматика

русский язык

китайский язык   262

и межкультурная коммуникация   259

и успешность речевого акта   277

когнитивный подход

английский язык   269

русский язык   269

коммуникативная стратегия

русский язык   279

коммуникативное намерение

английский язык

русский язык   270

концепт

сакральный текст

бурятский язык   273

калмыцкий язык   273

тувинский язык   273

лексическая лакуна

русский язык

английский язык   271

международные конференции   44, 40

межкультурная коммуникация

фразеология   274

метафора

сакральный текст   257

письменные памятники

славянские языки   313

сакральный текст

метафора

гагаузский язык   281

лакский язык   281

ток-писин язык   281

тувинский язык   281

русский язык   258

синтаксис   258

типология текстов

эквивалентность   271

фразеологическая единица

расширение значения

английский язык

русский язык   272

цветообозначения

арабский язык

русский язык   255

экстралингвистические факторы   278

Перевод научной литературы

английский язык

русский язык   252

Переводимость

коммуникативный подход   266

лингвокультурология   268

Переключение кода

билингвизм

вариантность   135

Перифраз

грамматикализация

испанский язык   698

Пермский край   447

Пермь   430, 341

Перфект

английский язык   150

македонский язык   150

морфология

просодика

чешский язык   547

Письменные памятники

автоматические словари

английский язык   594

арабский язык   255

греческий язык   709

действительное причастие

время

русский язык   358

жанры

билеизмы

русский язык   459

имена родства

лексикография

калмыцкий язык   773

историческая орфография

русский язык   477

русский язык   429

Повелительное наклонение

морфология

просодика

чешский язык   547

Подлежащее

литовский язык   548

Подъязык

аббревиатура

английский язык   642

терминология

русский язык   338

Полевая лингвистика   509, 176

Политическая речь   111

дискурс

английский язык   95

языковая игра

немецкий язык   671

дискурсивный анализ

английский язык   558

Великобритания   590

коммуникативная стратегия

английский язык   591

дискурсивный анализ

английский язык   632

ораторское искусство

русский язык   374

перевод

английский язык

русский язык   254

поэтизмы

дискурсивный анализ

русский язык   336

риторика

английский язык   636

интенциональность

английский язык   570

эмоционально-экспрессивные средства

немецкий язык   673

Понимание на слух

абстрактность

психолингвистический эксперимент

английский язык   128

Понимание текста

декодирование

русский язык   417

психолингвистический эксперимент

русский язык   124

художественный текст   121

Порождающая морфология   153

Порядок слов

вопросительное предложение

и неопределенное местоимение

хеттский язык   719

и относительное местоимение

хеттский язык   719

грамматическая семантика   142

Пословицы

и поговорки

концепт

языковая картина мира

казахский язык   731

концептуальное поле

национально-культурная специфика

китайский язык   225

русский язык   225

русский язык   482

лексикография

русский язык   431

лексико-семантическое поле

немецкий язык   670

лексическо-семантическое поле

английский язык   567

структурно-типологический анализ

английский язык   617

этнолингвистика

албанский язык   200

английский язык   200

греческий язык   200

Прагматика

английский язык   50

вероятностные методы   87

русский язык   50

Предикат

грамматикализация

атаяльский язык   821

синтаксический анализ

английский язык   608

Предлог

антонимия

русский язык   409

диахрония

новогреческий язык   713

кодификация

словацкий язык   536

конструкция

русский язык   401

причинность

производное слово

русский язык   370

производное слово

сочетаемость

русский язык   478

Предложение

знаки препинания

монгольский язык   765

информационная структура   157

классификация

сан язык   807

тема и рема

русский язык   472

эмоционально-экспрессивные средства

оценка

татарский язык   156

французский язык   156

Преподавание неродного языка   284, 6, 3

аудирование

устная речь

и письменный текст   282

информационные технологии

немецкий язык   662

ирландский язык   707

коммуникативный подход

речевая ситуация

русский язык   363

международные конференции   31

предлог

русский язык   351

Сербия   285

языковая игра

русский язык   487

Преподавание языка

межкультурная коммуникация

русский язык   380

Преподавание языкознания

и лингвокультурология   47

и межкультурная коммуникация   47

Престиж языка

английский язык

ЮАР   107

африкаанс язык

Намибия   108

ЮАР   107

башкирский язык

Башкортостан Респ   101

русский язык   428

Башкортостан Респ   101

татарский язык

Башкортостан Респ   101

Прецедентный текст

смысл

немецкий язык   663

Придаточное относительное

вариантность

возрастные группы

английский язык   653

дети

английский язык   653

индикатив

македонский язык   154

французский язык   154

конъюнктив

македонский язык   154

французский язык   154

порождающая грамматика

польский язык   527

референция

чешский язык   545

семантический анализ

чешский язык   545

Прилагательное

антонимия

немецкий язык   667

классификация

албанский язык   717

род

русский язык   441

славянизмы

литературный язык

русский язык   446

цветообозначения

суффикс

английский язык   163

русский язык   163

таджикский язык   163

Притяжательность

диалект

возрастные группы

турецкий язык

Грузия   760

именная конструкция

гбан язык   811

подлежащее

и сказуемое

русский язык   343

предикативная конструкция

гбан язык   811

Причастие

префикс

чешский язык   542

согласование

боснийский язык   522

литовский язык   548

сербский язык   522

сербскохорватский язык   522

хорватский язык   522

Производное слово

и категория количества

словацкий язык   532

лексико-семантическая группа

мотивация

русский язык   379

Происхождение языка

албанский язык   76

Простое предложене

синтаксис

учебные издания

русский язык   408

Профессиональный диалект

адекватность перевода

английский язык

русский язык   116

украинский язык   116

лексика

звукоподражание

и звуковой символизм

английский язык   644

социальное значение

русский язык   348

структурно-семантический анализ

английский язык   116

русский язык   116

украинский язык   116

терминология

фоносемантика

английский язык   644

языковое сознание

русский язык   361

Прошедшее время

многократный вид

французский язык   702

Психолингвистика

и языковая картина мира

обзоры литературы   123

Психолингвистика развития

детская речь

русский язык   335

Психолингвистический эксперимент

восприятие слова

семантизация

английский язык   126

Психофонетика

восприятие звука   131

Пушкин А С   383

Разговорная речь

дискурсивные слова

определенность

английский язык   600

лексика

экспрессивность

немецкий язык   680

фонетика

и морфология

диалекты

башкирский язык   745

Расширение значения

и терминообразование

английский язык   593

Расщепленное предложение

дейксис

чешский язык   544

Религиозное сознание

жанры

русский язык   60

русский язык   60

Референция   218

Реформа орфографии

ингушский язык   786

Речевая агрессия

английский язык   52

русский язык   52

судебно-лингвистическая экспертиза

русский язык   442

Речевая коммуникация

английский язык   52

лингвокультурология

гендерный подход

английский язык   589

роль

третье лицо

английский язык   564

русский язык   52

Речевая ситуация

прагматика

лексика

синтаксис

английский язык   651

Речевое поведение

молчание

английский язык   601

оценка

клише

русский язык   436

риторика

немецкий язык   668

сопоставительный анализ

русский язык

немецкий язык   122

судебно - лингвистическая экспертиза

русский язык   86

Речевой этикет

и межкультурная коммуникация   280

Речевые акты

говорящий

роль

русский язык   86

коммуникативное намерение

английский язык   84

французский язык   84

прагматика

табу

английский язык   85

русский язык   85

Речевые жанры

автор

русский язык   377

адресат

русский язык   377

деловой стиль

классификация

русский язык   229

коммуникативная стратегия

английский язык   569

концептуальное поле

диалог

русский язык   469

концептуальный анализ

русский язык   292

корпусные исследования

русский язык   51

нарратив

и реплика

русский язык   469

организация текста

русский язык   481

русский язык   293

семиотический анализ   292

типология текста

организация текста   90

Речевые формулы

синтаксис

английский язык   84

французский язык   84

Ритуалы

лексико-семантическое поле

осетинский язык   305, 302

Род

грамматические категории

история

индоевропейские языки   295

Родительный падеж

немецкий язык   669

словоупотребление   160

типология

синтаксический анализ

русский язык   367

Романские языки   4

Рукописи

русский язык   359

Руническое письмо

грамматика   138

лексика   138

ономастика   138

фонетика   138

Русский язык

международные конференции   41

Рыбникова М А   431

Сакральный текст

фразеологическая единица

английский язык   552

Связка

безличность

словоупотребление

русский язык   439

Семантические категории

понимание

русский язык   412

Семантический синтаксис

детерминатив

английский язык   576

Семантическое словообразование

антропоним

польский язык   320

русский язык   320

язык рекламы

русский язык   438

Сербский язык

синхрония и диахрония

обзоры литературы   519

Силлабема

структурно-функциональный анализ

тюркские языки   730

Символ

парадигматика

темпоральность

язык поэзии

русский язык   327

язык поэзии

русский язык   326

Синтаксис

русский язык   5

типология   157

Синтаксическая семантика

модальность   615

Синхрония и диахрония

сербский язык   519

Системно-структурные методы   15

Сказка

прагматика

немецкий язык   235

русский язык   235

Сказуемое

и подлежащее

согласование

сербскохорватский язык   521

и сочинительная конструкция

согласование

нейролингвистика

хорватский язык   524

согласование

польский язык   528

род

психолингвистический эксперимент

южнославянские языки   494

Склонение

языковая эволюция

тюркские языки   729

Славянизмы

прилагательное

литературный язык

русский язык   446

Славянские языки

конференции   310, 309

учебные издания   319

Словарное определение

причастие

английский язык   151

немецкий язык   151

русский язык   151

Словесная ассоциация

и организация текста

английский язык   643

Словообразование

башкирский язык   728

и конверсия

русский язык:   164

французский язык   164

мотивация

русский язык   475

полупрефикс

английский язык   657

соматонимия

английский язык   551

язык художественной литературы

русский язык   379

языковая норма

и окказионализмы

русский язык   164

французский язык   164

Словообразовательное гнездо

заимствование

русский язык   340

конверсия

английский язык   556

Словопроизводство

эсперанто   117

Словосочетание

и универбация

синтаксическая синонимия

русский язык   346

обособление

македонский язык   518

оценка

национально-культурная специфика

русский язык   354

синтаксис

учебные издания

русский язык   408

Словоупотребление

македонский язык   515

языковая норма

русский язык   435

Сложное слово

определение

английский язык

США   607

орфография

русский язык   384

перевод

русский язык

вьетнамский язык   263

словообразование

литературный язык

русский язык   433

Сложноподчиненное предложение

сопоставительный синтаксис

русский язык

чувашский язык   735

чувашский язык   735

События

когнитивный подход

английский язык   553

Согласование

бытийное предложение

вариантность

английский язык   661

главные члены предложения

сочинительная конструкция

хорватский язык   524

расщепленная конструкция

нахские языки   784

род

главные члены предложения

южнославянские языки   494

сказуемое

и сочинительная конструкция

сербскохорватский язык   521

Солженицын А И   474, 464

Соматонимия

коннотация

английский язык   221

татарский язык   221

этимология

чадские языки   800

Сопоставительная грамматика

русский язык

китайский язык   824

Сопоставительная морфология   163

Сопоставительная терминология

албанский язык

болгарский язык

сербский язык   187

Сопоставительная фразеология

квантификация   79

поговорки

кумыкский язык

французский язык   79

пословицы

кумыкский язык

французский язык   79

русский язык

башкирский язык   104

пушту язык   190

сербский язык

албанский язык   201

Сопоставительно-типологический анализ

урало-алтайские языки   720

Сопоставительный синтаксис

французский язык

македонский язык   154

русский язык   155

Сослагательное наклонение

главное предложение

балканский языковой союз   148

болгарский язык   148

Социальные диалекты

английский язык   582

балканский языковой союз   102

Социолингвистика   20

Социолингвистические исследования

русский язык   428

Сочетаемость

ассоциативный эксперимент

русский язык   343

Сочинение

конструкция

словацкий язык   538

порядок слов

адыгские языки   778

Союз

семантический анализ

градация

русский язык   345

Сравнение

фразеологическая единица

английский язык   199

таджикский язык   199

языковая картина мира

концептуальное поле

русский язык   205

татарский язык   205

Сравнение (стиль)

концепт

русский язык   418

Сравнительно-историческое языкознание   295, 69

лексикология

шумерский язык

ингушский язык   70

Субстрат

и артикль

балканский языковой союз   162

Судебно-лингвистическая экспертиза   287

Существительное

аффикс

английский язык   610

концептуальный анализ

и антроцентрический подход

английский язык   616

род

русский язык   441

словообразование

русский язык   411

синонимия

русский язык   430

творительный падеж

множественное число

словацкий язык   533

Табу

английский язык   85

русский язык   85

Таксис

английский язык   561, 158

русский язык   158

Татарский язык

конференции   42

Творительный падеж

множественное число

существительное

словацкий язык   533

Текст

и номинация

когнитивно-дискурсивный анализ

русский язык   390

методы исследования   98

социокультурный контекст   97

Текстообразование   96

Темпоральность

грамматические категории

английский язык   561

Теория перевода   275

Термин

древне- и среднегреческий язык   188

и метаязык   185, 66

и нарицательное существительное

английский язык   593

латинский язык   188

Терминологическая система

философия

русский язык   392

Терминологические словари

русский язык

хакасский язык   833

Терминология

адекватность перевода

английский язык

русский язык   267

английский язык   620

заимствование

когнитивный подход

немецкий язык   674

изучение

Китай   186

лексико-семантическая группа

английский язык   571

словообразование

английский язык   610, 566

философия

русский язык   392

французский язык   704

Терминообразование

философия

русский язык   392

якутский язык   761

Термины

слабое управление

шугнанский язык   300

Территориальные диалекты

английский язык

Индия   624

Пакистан   624

Юго-Восточной Азии страны   624

архаизмы

и заимствование

польский язык

Сибирь   525

имена родства

болгарский язык

Румыния   509

монгольский язык

КНР   766

украинский язык

Польша   322

чешский язык

Северный Кавказ   541

Сибирь   541

Типология

сербский язык   519

Типология текстов   98

фрейм

английский язык   553

язык права

немецкий язык   682

Толковые словари

крылатые слова

русский язык   347

русский язык   372

Толстой Л Н   331

Толстой Н И   23

Тон

историческая фонетика

языки американских индейцев   831

Топоним

этимология

словенский язык   492

Топонимика   9

Белозерье   176

египетский язык   814

Италия   492

лексикография

русский язык   429

народная этимология

русский язык   456

Россия   175

русский язык

Пермский край   429

Топонимы

Переяславль   178

Трамп Д   570

Тунгусо-маньчжурские языки

международные конференции   34

Тысяча и одна ночь   255

Тэтчер М   580

Тюркские языки

международные конференции   43, 38, 37

Сибирь

международные конференции   36

Убыхский язык   1

Ударение

заимствование

болгарский язык   511

языковая норма

русский язык   368

Улицкая Л Е   339

Уменьшительность

экспрессивность

русский язык   467

Уорф Б   13

Урало-алтайские языки

международные конференции   720

Урбаноним

концептуальный анализ

номинация

русский язык   484

социолингвистический подход

болгарский язык   177

София   177

этимология

шумерский язык   797

Уругвай   695

Усвоение неродного языка

интерференция

русский язык

чешский язык   314

Уступительность

конструкция

кла-дан язык   805

Учебные издания

терминология

якутский язык   761

Фамилия

лингвистическая география

русский язык   366

русский язык

Пермский край   366

этимология

македонский язык   517

русский язык   359

Федоров Н Ф   392

Филология   11

Философия языка   220, 57, 20, 13

Финно-угорские языки

конференции   721

Фитоним

и вторичная номинация

татарский язык   756

метафора

татарский язык   756

Фонвизин Д И   383

Фонетика

ингушский язык   785

коми язык   723

монгольские языки   43

тюркские языки   43

языки американских индейцев   830

Фоносемантика

глагол

немецкий язык   223

русский язык   223

ударение

украинский язык   323

Фонотактика

носовые языки

языки американских индейцев   829

Фразеологическая единица

диалекты

русский язык   369

идиолект

языковая игра

английский язык   639

компонентный анализ

славянские языки   316

лексико-семантическая группа

национально-культурная специфика

казахский язык   741

лексико-семантическое поле

английский язык   635, 189

внутренняя речь

метафора

английский язык   603

классификация

английский язык   604

русский язык   344, 189

якутский язык   763

синоматика

крымско-татарский язык   748

структурно-семантический анализ

лексико-семантическое поле

английский язык   631

тавтология

и редупликация

диалекты

русский язык   334

эмоционально-экспрессивные средства

обзоры литературы   191

Фразеология

диалекты

лексикография

русский язык   342

диахрония

семиотика   193

и история языка

русский язык   337

и корпусная лингвистика

болгарский язык   505

и соматонимия

русский язык   195

тувинский язык   195

концептуальное поле

лингвокультурология   192

лексико-семантическое поле

пушту язык   190

русский язык   444, 190

лингвокультурология   196

метафора

английский язык   630

зооним

болгарский язык   194

новогреческий язык   194

метонимия

английский язык   630

национальная культура

концепт

русский язык   373

семантический анализ

албанский язык   201

сербский язык   201

синонимия

крымско-татарский язык   749

обзоры литературы   197

соматонимия

татарский язык   757

сопоставительный анализ

тувинский язык

русский язык   195

Фразовый глагол

лексическое значение

английский язык   621

темпоральность

английский язык   621

Фрейм

словосочетание

русский язык   386

Функциональная грамматика

актант

согласование

дагестанские языки   789

нахские языки   789

Функциональные стили   234

абсолютная конструкция

английский язык   609

английский язык   50

жанры

русский язык   228

русский язык   50

языковая норма

социокультурный контекст   454

Хокинс Дж   708

Холмс Дж   269

Хронотоп

язык художественной прозы

дискурс   88

Художественный перевод

английский язык

русский язык   252

былина

русский язык

французский язык   261

гендерный подход

английский язык

русский язык   256

социокультурный контекст

английский язык

русский язык   279

экстралингвистические факторы

английский язык

русский язык   264

Художественный текст   3

внутренняя речь

дискурсивный анализ

немецкий язык   130

русский язык   130

дискурсивный анализ

и концептуальный анализ

азербайджанский язык   740

и язык науки   96

когнитивный подход

импликация

английский язык   92

русский язык   92

лингвокультурология

концепт

семантический анализ   217

метафора

когнитивный подход   236

понимание текста

и перевод

обзоры литературы   94

связанность текста

английский язык   583

эмоциональность

киргизский язык   736

эмоционально-экспрессивные средства

и оценка

русский язык   396

Цветообозначения

и перевод

арабский язык

русский язык   255

лексикография

английский язык   578

национально-культурная специфика   119

семантика

английский язык   207

русский язык   207

символ

восприятие слова

коми язык   119

русский язык   119

языковая картина мира

концепт

русский язык   316

чешский язык   316

Чайкина Ю И   25, 18

Частицы

и местоимение

дательный падеж

болгарский язык   491

македонский язык   491

сербский язык   491

кодификация

словацкий язык   536

организация текста

бурятский язык   769

словоупотребление

балканский языковой союз   73

эмфаза

балканский языковой союз   73

Чехов А П   393

Чешский языковый атлас   541

Число

согласование

португальский язык

Бразилия   692

Чуковский К И   230

Шекспир У   646

Шишков А С   398

Школы и направления лингвистики

Сибирь   9

Шлейхер А   12

Шницлер А   230

Штайнмайер Ф В   678

Эвиденциальность

албанский язык   152

болгарский язык   152

Эвфемизмы

национально-культурная специфика

английский язык   568

фразеология

английский язык   189

русский язык   189

Экзистенциальное предложение

квантификатор

английский язык   576

Эколингвистика   93

Эллипс

семантический анализ

чешский язык   543

Эмоциональность

речь мужчин

и речь женщин

английский язык   606

Эмоционально-экспресивные средства

английский язык   50

русский язык   50

Эпиграфика

болгарский язык   503

египетский язык   817, 815

международные конференции   28

Эпистолярный стиль

коммуникативное намерение

лингвистическая экспертиза

немецкий язык   679

неологизмы

немецкий язык   679

Эргонимика

номинация

русский язык   447

социокультурный контекст

азербайджанский язык   732

русский язык

Азербайджан   732

структурно-функциональный анализ

русский язык   341

Этимология

албанский язык   170

международные конференции   33

румынский язык   170

русский язык   432, 421

славянские языки   340

Этнические группы

многоязычие

новогреческий язык   714

новогреческий язык

Грузия   712

Этнолингвистика

и многоязычие   113

международные конференции   33

Этноним

этимология   171

кавказские языки   183

русский язык   182

Этносоциолингвистика

английский язык

США   582

Юмор

дискурс

концептуальный анализ

французский язык   703

Язковое сознание

национально-культурная специфика

русский язык   265

Язык

и национальная культура

татарский язык   755

и текст

и дискурс

социокультурный контекст   97

Язык газеты

воздействие текста

коммуникативная стратегия

немецкий язык   677

клише

русский язык   436

концепт

структурно-семантический анализ

английский язык   222

русский язык   222

лексико-семантическое поле

русский язык   357

лингвокультурология

русский язык   388

национально-культурная специфика

английский язык

Великобритания   619, 72

речевая агрессия

английский язык   587

языковые контакты

русский язык

английский язык   619, 72

Язык города

культура речи

русский язык   391

Язык драматургии

фразеология

английский язык   639

Язык жестов

вариантность

русский язык   395

Язык и идеология

СССР   279

Язык и культура   69

английский язык   656

Африка

и Передняя Азия   798

международные конференции   40, 31, 30

славянские языки

учебные издания   319

убыхский язык   1

хакасский язык   738

Язык и мышление   119, 61, 60, 59

Язык и нация

лингвокультурология

языковое сознание

немецкий язык   666

русский язык   666

финский язык   666

Язык и общество

английский язык   656

Россия   428

Язык и письмо

латинский язык   137

Язык и политика   111, 110

английский язык

США   632

Италия   688

Россия   333

юмор

национально-культурная специфика

английский язык   581

Язык и религия   747, 273, 228, 60

Язык и речь   55

Язык иностранцев

язык прессы

русский язык   440

Язык Интернета

билингвизм

русский язык

татарский язык   753

диалекты

украинский язык   322

заимствование

русский язык

татарский язык   753

французский язык   700

когнитивный подход

и эколингвистика

английский язык   244

китайский язык   244

русский язык   244

креолизованный текст   245

лексема

словесная ассоциация

русский язык   356

орфография

татарский язык   753

прагматика   242

украинский язык

Польша   322

язык поэзии

прецедентный текст

и прецедентное имя

русский язык   486

язык средств массовой информации

когнитивный подход

русский язык   386

Язык кино

адекватность перевода   276

диалог

компонентный анализ

английский язык   633

организация текста

английский язык   633

Язык межнационального общения

английский язык   49

Язык молодежи

китайский язык

национально-культурная специфика

концепт

китайский язык   825

сленг

перевод

английский язык

русский язык   253

социокультурный контекст

русский язык   468

Язык науки

дискурс

русский язык   95

заимствование

английский язык   629

и художественный текст   96

перевод

латинский язык

церковнославянский язык   318

терминология

церковнославянский язык   318

Язык научной литературы

жанры

организация текста

русский язык   476

интенциональная семантика   239

интерпретация текста

антропоцентрический подход

русский язык   471

обзоры литературы   237

текст

модальность

английский язык   239

немецкий язык   239

русский язык   239

Язык общественно-политической литературы

креолизованный текст

русский язык   371

Язык политика   607

Язык поэзии

билингвизм

межкультурная коммуникация   226

звуковой символизм

русский язык   488

идиолект

русский язык   483

понимание текста

и восприятие текста

русский язык   406

фоносемантика

русский язык   488

художественный перевод

русский язык

английский язык   278

язык Интернета

юмор

русский язык   486

Язык права   111

библиография   838

восприятие текста

русский язык   349

дискурсивный анализ

английский язык   238

русский язык   238

термин

метафора   184

терминология

албанский язык   187

болгарский язык   187

жаргон

английский язык   116

русский язык   116

украинский язык   116

семантизация

неродной язык

английский язык   126

сербский язык   187

сопоставительный анализ   184

фразеологическая единица

португальский язык   240

русский язык   240

французский язык   706

Язык прессы

английский язык   563

заглавие

перевод

английский язык

русский язык   260

когнитивно-дискурсивный анализ

английский язык   602

креолизованный текст

русский язык   371

политическая речь

имя собственное

итальянский язык   687

итальянский язык   688

язык иностранцев

русский язык   440

синтаксис

русский язык   155

французский язык   155

фрейм

прецедентное имя

английский язык

Великобритания   627

США   627

Язык публицистики

дискурсивный анализ   95

имя собственное

прецедентное имя

русский язык   353

концепт

межкультурная коммуникация

русский язык   332

русский язык   474

Язык рекламы

жанры

русский язык   365

типология текстов

русский язык   385

номинация

русский язык   438

прагматика

русский язык   438

языковая игра

русский язык   391

Язык средств массовой информации

диалектизмы

белорусский язык   325

коммуникативная стратегия

и коммуникативная тактика

русский язык   410

концепт

терминология

когнитивно-дискурсивный анализ

аварский язык   793

оценка

оппозиция

клише

русский язык   437

политическая речь

английский язык

США   607

идиолект

английский язык   580

фразеология

неологизмы

русский язык   444

Язык судопроизводства

библиография   838

речевая ситуация

роль

русский язык   422

Язык телевидения

интонация

словацкий язык   539

Язык фольклора

антропоним

русский язык   455

лингвокультурология

концепт

английский язык   233

русский язык   233

обско-енисейский ареал   232

прецедентное имя

фрейм

английский язык   627

язык Интернета

юмор

русский язык   486

Язык художественной литературы   11

дискурс

английский язык   95

русский язык   95

идиолект

концепт

английский язык   649

русский язык   339

лексико-семантическая группа

русский язык   463

лексико-семантическое поле

русский язык   393

переключение кода

прагматика

немецкий язык   672

синтаксическая стилистика

русский язык   339

существительное

оценка

английский язык   231

русский язык   231

языковая личность

окказионализмы

русский язык   331

Язык художественной прозы

дискурсивный анализ

английский язык   612

определенно-личное предложение

русский язык   415

сочетаемость

прагматика

английский язык   597

сравнительное придаточное

русский язык   418

этнолингвистика

болгарский язык   506

Язык эмигрантов

фонетика

кабардино-черкесский язык   779

Языки малочисленных народов

Дагестан   795, 103

языковое строительство

Кавказ   118

Языки международного общения

английский язык   114

Языки мира

Россия   294

Языки национальных меньшинств

немецкий язык

Россия   666

Языковая картина мира   551, 210, 62

гендерные исследования   291

и языковая личность   125

контекст

русский язык   448

концепт

аварский язык   792

башкирский язык   104

лингвокультурология

лезгинский язык   790

русский язык   373, 357, 104

концептуальное поле

английский язык   645

оценка

английский язык   625

концептуальный анализ   30

концет

фула язык   803

лексико-семантическая группа

татарский язык   755

национально-культурная специфика   127

русский язык   125

немецкий язык   683

якутский язык   763

Языковая коммуникация   55

Языковая компетенция

когнитивно-дискурсивный анализ   91

этнические группы

новогреческий язык

Грузия   712

Языковая личность

гендер

английский язык   638

политическая речь

немецкий язык   678

русский язык   474

язык молодёжи   129

языковеды

ассоциативный эксперимент

русский язык   382

Языковая норма

социокультурный контекст   139

Языковая политика

Дагестан   103

Намибия   108

ЮАР   107

Языковая система   143

когнитивно-дискурсивный анализ   91

Языковая ситуация

Азербайджан   732

Башкортостан Респ   101

Дагестан   103

ЕС   114

Канада   588, 113

Намибия   108

Российская Федерация   113

ЮАР   107

Языковая эволюция

калмыцкий язык   771

синтаксис

английский язык   115

французский язык   115

языки американских индейцев   830

Языковое сознание

ассоциативный эксперимент

лексико-семантическая группа

русский язык   356

концепт

когнитивная структура

русский язык   387

осетинский язык   306

русский язык   312, 112

церковнославянский язык   312

концептуальное поле

русский язык   450

национально-культурная специфика

немецкий язык   265

русский язык   355

политическая речь

английский язык   580

этнические группы

новогреческий язык   715

Языковые единицы

грамматикализация

селькупский язык   727

Языковые контакты

афразийские языки   798

болгарский язык

румынский язык   496

Италия   492

романские языки

албанский язык   693

русский язык

хантыйский язык   726

тюркские языки

русский язык   359

финно-угорские языки

русский язык   359

фонологическая система

русский язык

якутский язык   762

Языковые конфликты

лексика

коннотация

русский язык   112

Языкознание

и литературоведение   11

и юриспруденция   838, 287, 86

Языкознание и археология   9

Языкознание и история   783, 771, 470, 286, 179, 138, 69

Языкознание и психология   288

Языкознание и философия   291, 290, 57, 13

Языкознание и этнография   794, 308, 302

балканский языковой союз   289

этнолингвистика

нахские языки   783

Яковлев Н Ф   69

Якутский язык

международные конференции   34

Яфетическая теория   69
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17А16215521 ЯЗЫК ХУДОЖЕСТВЕННОЙ ЛИТЕРАТУРЫ. ЛИНГВИСТИЧЕСКИЕ ВОПРОСЫ ПОЭТИКИ


17А16215551ЯЗЫК НАУЧНОЙ ЛИТЕРАТУРЫ


17А16215561 ЯЗЫК СРЕДСТВ МАССОВОЙ КОММУНИКАЦИИ


18А162165 ЛЕКСИКОГРАФИЯ


18А1631 ПРИКЛАДНОЕ ЯЗЫКОЗНАНИЕ


18А163141 ЛИНГВИСТИЧЕСКИЕ ВОПРОСЫ ПЕРЕВОДА


19А163151 ЛИНГВИСТИЧЕСКИЕ ВОПРОСЫ ПРЕПОДАВАНИЯ ЯЗЫКА


19А16315131 ЛИНГВИСТИЧЕСКИЕ ВОПРОСЫ ПРЕПОДАВАНИЯ НЕРОДНОГО ЯЗЫКА


20А163161 ЯЗЫКОЗНАНИЕ И ДРУГИЕ НАУКИ


20А16316121 ЯЗЫКОЗНАНИЕ И СЕМИОТИКА


20А1631612131 НЕЯЗЫКОВЫЕ ЗНАКОВЫЕ СИСТЕМЫ


20А1641 ЯЗЫКИ МИРА


20А164121 ИНДОЕВРОПЕЙСКИЕ ЯЗЫКИ


20А16412112 ИНДОИРАНСКИЕ ЯЗЫКИ


20А1641211251 ИРАНСКИЕ ЯЗЫКИ


20А164121125151 НОВОИРАНСКИЕ ЯЗЫКИ


20А16412112515141 ОСЕТИНСКИЙ ЯЗЫК


21А16412116 СЛАВЯНСКИЕ ЯЗЫКИ


21А1641211631 ВОСТОЧНОСЛАВЯНСКИЕ ЯЗЫКИ


22А164121163133 РУССКИЙ ЯЗЫК


29А1641211641 ЮЖНОСЛАВЯНСКИЕ ЯЗЫКИ


29А164121164121 БОЛГАРСКИЙ ЯЗЫК


30А164121164131 МАКЕДОНСКИЙ ЯЗЫК


30А164121164141 СЕРБСКИЙ ЯЗЫК


30А164121164151 СЕРБСКОХОРВАТСКИЙ ЯЗЫК


31А164121164191 ХОРВАТСКИЙ ЯЗЫК


31А1641211661 ЗАПАДНОСЛАВЯНСКИЕ 
ЯЗЫКИ


31А164121166151 ПОЛЬСКИЙ ЯЗЫК


31А164121166171 СЛОВАЦКИЙ ЯЗЫК


31А164121166181 ЧЕШСКИЙ ЯЗЫК


32А16412118 БАЛТИЙСКИЕ ЯЗЫКИ


32А16412121 ГЕРМАНСКИЕ ЯЗЫКИ


32А1641212151 СКАНДИНАВСКИЕ ЯЗЫКИ


32А1641212161 ЗАПАДНОГЕРМАНСКИЕ 
ЯЗЫКИ


32А164121216121 АНГЛИЙСКИЙ ЯЗЫК


38А164121216171 НЕМЕЦКИЙ ЯЗЫК


39A16412127 РОМАНСКИЕ ЯЗЫКИ


39А1641212725 ИСПАНСКИЙ ЯЗЫК


40А1641212781 ФРАНЦУЗСКИЙ ЯЗЫК


40A19412131 КЕЛЬТСКИЕ ЯЗЫКИ


40А16412133 ГРЕЧЕСКИЙ ЯЗЫК


40A1641213351 НОВОГРЕЧЕСКИЙ ЯЗЫК


40A16412137 АЛБАНСКИЙ ЯЗЫК


41A16412161 ХЕТТО-ЛУВИЙСКИЕ (АНАТОЛИЙСКИЕ) ЯЗЫКИ


41A164125 УРАЛО-АЛТАЙСКИЕ ЯЗЫКИ


41A16412521 ФИННО-УГРО-САМОДИЙСКИЕ (УРАЛЬСКИЕ) ЯЗЫКИ


41А1641252141 ФИННО-УГОРСКИЕ ЯЗЫКИ


41А164125214141 ПЕРМСКИЕ ЯЗЫКИ


41A16412521414153 КОМИ ЯЗЫК


41A164125214181 УГОРСКИЕ ЯЗЫКИ


41A1641252161 САМОДИЙСКИЕ ЯЗЫКИ


41A16412541 АЛТАЙСКИЕ ЯЗЫКИ


41A1641254131 ТЮРКСКИЕ ЯЗЫКИ


41A164125413121 ДРЕВНЕ- И СРЕДНЕТЮРКСКИЕ ЯЗЫКИ


41A164125413151 СОВРЕМЕННЫЕ ТЮРКСКИЕ ЯЗЫКИ


42A16412541315121 БАШКИРСКИЙ ЯЗЫК


42A16412541315151 КРЫМСКО-ТАТАРСКИЙ ЯЗЫК


42A16412541315163 ТАТАРСКИЙ ЯЗЫК


43A16412541315171 ТУРЕЦКИЙ ЯЗЫК


43A16412541315195 ЯКУТСКИЙ ЯЗЫК


43A1641254151 МОНГОЛЬСКИЕ ЯЗЫКИ


43A164125415151 СОВРЕМЕННЫЕ МОНГОЛЬСКИЕ ЯЗЫКИ


43A16412541515123 БУРЯТСКИЙ ЯЗЫК


43A16412541515143 КАЛМЫЦКИЙ ЯЗЫК


43A1641254171 ТУНГУСО-МАНЬЧЖУРСКИЕ ЯЗЫКИ


44A16412551 КОРЕЙСКИЙ ЯЗЫК


44A16412561 ЯПОНСКИЙ ЯЗЫК


44A164129 КАВКАЗСКИЕ ЯЗЫКИ


44A16412941 АБХАЗО-АДЫГСКИЕ ЯЗЫКИ


44A1641294171 КАБАРДИНО-ЧЕРКЕССКИЙ ЯЗЫК


44A16412961 НАХСКИЕ (ВЕЙНАХСКИЕ) ЯЗЫКИ


44A1641296151 ИНГУШСКИЙ ЯЗЫК


44A16412981 ДАГЕСТАНСКИЕ ЯЗЫКИ


45A164135 ДРЕВНИЕ ЯЗЫКИ ПЕРЕДНЕЙ И МАЛОЙ АЗИИ


45A164139 СЕМИТО-ХАМИТСКИЕ ЯЗЫКИ


45A16413931 СЕМИТСКИЕ ЯЗЫКИ


45A16413941 АФРАЗИЙСКИЕ ЯЗЫКИ


45A16413951 НИЛО-САХАРСКИЕ ЯЗЫКИ


45A16413961 КОНГО-КОРДОФАНСКИЕ ЯЗЫКИ


45A1641395151 ЕГИПЕТСКИЙ ЯЗЫК


46A164145 МАЛАЙСКО-ПОЛИНЕЗИЙСКИЕ (АВСТРОНЕЗИЙСКИЕ) ЯЗЫКИ


46A164153 КИТАЙСКО-ТИБЕТСКИЕ ЯЗЫКИ


46A16415341 КИТАЙСКИЙ ЯЗЫК


46A164163 ЯЗЫКИ АМЕРИКАНСКИХ ИНДЕЙЦЕВ


46A164164 КРЕОЛЬСКИЕ И ПИДЖИН ЯЗЫКИ


46A1691 ДВУЯЗЫЧНЫЕ И ПАРАЛЛЕЛЬНЫЕ 
СЛОВАРИ


47A1694 БИБЛИОГРАФИЧЕСКИЕ И СПРАВОЧНЫЕ ИЗДАНИЯ





СПРАВОЧНОЕ ИЗДАНИЕ

НОВАЯ ЛИТЕРАТУРА ПО СОЦИАЛЬНЫМ И ГУМАНИТАРНЫМ НАУКАМ

ЯЗЫКОЗНАНИЕ

Библиографический указатель

2017  № 10 
Составители:

Антонюк Галина Стефановна,

Дюшен Екатерина Игоревна, 

Петрова Лилия Давыдовна, 

Рудерман Майя Владимировна,

Стрельченко Полина Яковлевна
Дизайн обложки М.Б. Шнайдерман

Техническое редактирование
В.Б. Сумерова
Подписано к печати 11.09.2017

Формат 60х84/8

Усл. печ. л. 8,5        Уч. изд. л. 7,1
Тираж 300

Заказ № 136

Институт научной информации по общественным наукам РАН

117997, г. Москва, Нахимовский пр., д. 51/21

e-mail: inion@bk.ru
АВТОРСКИЙ УКАЗАТЕЛЬ


AUTHOR INDEX





ПРЕДМЕТНЫЙ УКАЗАТЕЛЬ


SUBJECT INDEX








- 12 -

- 11 -


